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OUR HISTORY

60 years after the foundation of our company,
| believe it is important to trace back with our
clients, suppliers and partners the road which
led AL.B.A. to stand out among the main
worldwide producers of equipment and plants
for the iron and steel industry.

A.L.B.A. was founded in 1956 in ltaly as
an agency working for important German
companies manufacturing welding and oxy-
fuel welding products.

In 1970, it chose to root its presence in the
Italian iron and steel industry, with a range
of products manufactured in collaboration
with its partner company Teknoalba di Franco
Pirozzi.

During the "80s, after incorporating Teknoalba,
significant investments were made in
technologies and human resources for the
production of specific equipment intended for
iron and steel plants.

In 1990, the "PLANT DIVISION" was
inaugurated. Such division was dedicated
to large national and international iron and
steel plants, in collaboration with renowned
Engineering companies.

Thanks to the collaboration with these firms,
A.L.B.A. was able to consolidate its presence
in highly developing areas such as South-East
Asia, India, Middle East, South America, China
and Russia.

In 2006, the Genoa plant increased the area
dedicated to production and in 2010 the
Brescia plant was opened, in order to improve
logistics and customer care service.

In 2013, following the growing internationa-
lization, A.L.B.A. founded a partner company
to support the Asian market: ALBACUT
KOREA LTD with headquarters in Seoul, South
Korea.

During the same year, the company acquired
an important lItalian firm, leader in the

production of structural work and industrial
components. The second partner company
began operations: ALBA MECCANICA SRL.

In2017, the acquisition of ATES SRL completes
the team, with the addition of experience
in the field of automation and electrical
installations.

The combined action of the four companies
allows carrying out the entire production
process using exclusively staff and equipment
within the A.L.B.A. Group, with total quality
assurance of the products.
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The presence of A.L.B.A. in over 60 countries
worldwide is the testimony of the product
quality and business choices, and stimulates
all of us to look at the future with focus and
optimism.

Chairman of the Board of Directors

ALBACUT.COM



LA NOSTRA STORIA

A 60 anni dalla nascita della nostra azienda,
penso sia importante ripercorrere insieme
ai nostri clienti, fornitori e partners la
strada che ha portato A.L.B.A. ad essere tra
i primi produttori a livello internazionale
di attrezzature ed impianti per industria
siderurgica.

A.L.B.A. nasce nel 1956 in Italia come agenzia
di importanti aziende tedesche di prodotti per
saldatura e ossitaglio.

A partire dal 1970 sceglie di radicare la
propria presenza nel settore siderurgico
italiano con una gamma di prodotti realizzati
in cooperazione con la consociata Teknoalba
di Franco Pirozzi.

Neglianni 80, incorporata la Teknoalba, vengono
realizzati significativi investimenti in tecnologie e
risorse umane per la produzione di attrezzature
dedicate agli impianti per la siderurgia.

Nel 1990 viene inaugurata la "DIVISIONE
IMPIANTI". Settore dedicato alla grande

siderurgia nazionale ed internazionale in

collaborazione con importanti Societa di
Engineering.

Grazie alla collaborazione con queste societa,
A.L.B.A. consolida la propria presenza in aree
di forte sviluppo come Sud-est asiatico, India,
Medio Oriente, Sudamerica, Cina e Russia.

Nel 2006 la sede di Genova aumenta la
superficie dedicata alla produzione e nel 2010
viene aperta la sede di Brescia per migliorare
la logistica ed il servizio di assistenza alla
clientela.

Nel 2013, a seguito della crescente
internazionalizzazione, A.L.B.A. apre wuna
consociata a supporto del mercato asiatico:
ALBACUT KOREA LTD con sede a Seoul in
Corea del Sud.

Nello stesso anno acquisisce una importante
azienda italiana leader nella produzione di
carpenteria e componentistica industriale.
Entrain attivita la seconda azienda consociata:
ALBA MECCANICA SRL.
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Nel 2017, l'acquisizione di ATES SRL completa
la squadra, con l'aggiunta di esperienza nel
campo di automazione ed impianti elettrici.

L'azione sinergica delle quattro aziende
permette di svolgere lintero processo di
produzione utilizzando escusivamente
personale e attrezzature del Gruppo A.L.B.A.
a totale garanzia dei prodotti.

La presenza di A.L.B.A. in oltre 60 paesi nel
mondo testimonia la qualita dei prodotti e
delle scelte commerciali , e stimola tutti
noi a guardare al futuro con concretezza ed
ottimismo.

Presidente del C.d.A.

ALBACUT.COM



ALBA GROUP

ALBA GROUP

A.LB.A. 2

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

&

GENOVA / BRESCIA - ITALY

A.L.B.A.S.rl. - Genoa (ITALY)

Group headquarters and
production unit dealing
with  design,  construction,
assembly and testing of
equipment and systems
(5,000 m2).

A.L.B.A.S.r.l. - Brescia (ITALY)
Warehouse-workshop  located
in Northern ltaly, it operates as
logistic and global distribution
centre with technical assistance
and maintenance division
assisting the entire group (600
m?).

A.L.B.A.S.rl. - Genova (ITALY)
Sede principale del gruppo e
unita produttiva dedicata alla
progettazione, costruzione,
assemblaggio e test delle
attrezzature e impianti ( 5.000
m2).

A.L.B.A.S.rl. - Brescia (ITALY)
Magazzino-officina situato nel
nord ltalia, opera come centro
logistico e di distribuzione globale
con reparto di assistenza tecnica
e di manutenzione funzionante
per tutto il gruppo [ 600 m2).

4

The Group companies are able to manufacture entire turn-key plants
independently, and also to provide single supplies of equipment and
accessories for the steel and iron industry.

Design, purchase of raw materials, production, assembly, testing,
distribution and assistance are activities carried out within the group
thanks to the various skills featured by the group companies.

Le aziende del gruppo sono in grado di realizzare in modo autonomo
sia interi impianti chiavi in mano, sia singole attrezzature ed accessori
per la siderurgia.

Progettazione,acquisto delle materie prime, produzione,assemblaggio,
collaudo, distribuzione e assistenza sono attivita realizzate all'interno
del gruppo grazie alle diverse competenze delle aziende.

ALBA AT
@ MECCANICA S

MECHANICAL ON DRAWING PRODUCTION AAUTOMATION TECHNOLOGY AND SERVICE
CUNEO - ITALY GENOVA - ITALY

ALBA MECCANICA S.r.l. - Cuneo
(ITALY)

Production unit specialized in the
“custom-made” production of
structural works and industrial
components (2,500 m?).

ATES S.r.l. - Genoa (ITALY)
Internal  unit  dedicated to
industrial automation and after-
sales assistance.

ALBA MECCANICA S.rl. - Cuneo  ATES S.rl. - Genova (ITALY)

(ITALY) Unita interna dedicata
Unita produttiva specializzata all'automazione industriale ed
nella produzione “a disegno” all'assistenza post-vendita.

di opere di carpenteria e

componentistica industriale

(2.500 m?).
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IN FIGURES

70 employees with an average age
of 42 years

8,100 m? of total area

77% turnover coming from abroad

I NUMERI

70 impiegati con un’eta media di
42 anni

8.100 m? di superficie totale

77% di fatturato proveniente
dall'estero

ALBACUT
KORLEA

SALES AND SERVICE FOR ASIA

&

SEOUL - KOREA

ALBACUT KOREA Ltd. Seoul
(SOUTH KOREA)

Sale and post-sale assistance for
the Asian continent.

ALBACUT KOREA Ltd. Seoul
(SOUTH KOREA)

Vendita e assistenza post-vendita
per il continente Asiatico.

ALBACUT.COM
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PURCHASE
OF RAW
MATERIALS

POST-SALES
ASSISTANCE

CONSTRUCTION AND PRODUCTION

OF EVERY SINGLE COMPONENT -
ASSEMBLY
®
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MECHANICAL ON DRAWING PRODUCTION
WIRING
@|ATES
@ ALBACUT Y
SALES AND SERVICE FOR ASIA
AUTOMATION
SHIPPING,
LOGISTICS,
TECHNICAL g
ASSISTANCE, «—  TESTING
PRODUCTS

MAINTENANCE

United we stand, and in A.L.B.A. we believe in this.

ALBA GROUP is an organized firm and from
today, itis able to carry out the entire production
process independently, leading to the
manufacturing of turn-key plants, equipment
and accessories for the iron and steel industry.

Design, purchase of raw materials, production,
assembly, testing, distribution and customer
care are all activities carried out within
A.L.B.A., thanks to the work of the various
firms that make up the group and deal with
specific phases of the production process.

ALBACUT.COM

L'unione fa la forza e in A.L.B.A. ne siamo convinti.

ALBA GROUP & una realta organizzata e da
oggi in grado di realizzare al suo interno
lintero processo produttivo che porta alla
nascita di impianti chiavi in mano, attrezzature
e accessori per la siderurgia.

Progettazione, acquisto delle materie
prime, produzione, assemblaggio, collaudo,
distribuzione e assistenza avvengono tutte in
A.L.B.A., grazie al lavoro delle diverse aziende
che compongono il gruppo e che si occupano
di fasi specifiche del processo produttivo.



WELCOME

ALBA GROUL

MAIN CATALOGU

O
P

AAAAAAAAAAA



&

PLANT

A.L.B.A. X

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

-NGIN

IMPIAN

STICA




’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

VL/DE

VALVE FOR GASEOUS OXYGEN

Free flow features, they avoid fluid-hammerings
and vortexes in the fluid.

Self-lubricating gaskets in PTFE.

Valve body in pressed brass.

Brass stuffing ring and shutter.

Stainless steel stem.

0

VALVOLA PER 0SSIGENO GASS0SO

A flusso libero, evitano sia i colpi d’ariete sia i vortici.
Guarnizioni autolubrificanti in PTFE.

Corpo valvola stampato in ottone.

Premitreccia e otturatore in ottone.

Stelo in acciaio inossidabile.

ALB.A. X
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GRADUAL OPENING
2~ APERTURA GRADUALE

PN Do L H Weight Code
BSP mm mm kg
b4 3/4" 105 120 12 10VT000

ALBACUT.COM



’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

VL/FS

VALVE FOR GASEOUS OXYGEN

Suitable for EN 1092-1 and ANSI flanges.
Free flow features, they avoid fluid-hammerings

and vortexes in the fluid.
Self-lubricating gaskets in PTFE.
Valve body in pressed brass.
Brass stuffing ring and shutter.
Stainless steel stem.

VALVOLA PER 0SSIGENO GASS0SO

Accoppiabile a flange a norme EN 1092-1 e ANSI.

Guarnizioni autolubrificanti in PTFE.
Corpo valvola stampato in ottone.
Premitreccia e otturatore in ottone.

Stelo in acciaio inossidabile.

A flusso libero, evitano sia i colpi d'ariete sia i vortici.

PN DN Flanges Dg L H Weight Code
mm mm mm kg
15 95 4 10VT025
EN 1092-1
20 105 5 10VT026
40 180 120
15 95 4 10VT035
ANSI 600
20 114 5 10VT036
H —
—— D DN
ALBACUT.COM
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GRADUAL OPENING
APERTURA GRADUALE

Counterflange
Controflangia
page 200

Gaskets
Guarnizioni
page 200



’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

VL/FL

VALVE FOR GASEOUS OXYGEN

Suitable for EN 1092-1 flanges.
Free flow features, they avoid fluid-hammerings
and vortexes in the fluid.

Self-lubricating gaskets in PTFE.

Valve body in stainless steel.
Stainless steel stuffing ring, shutter and stem.

0

VALVOLA PER 0SSIGENO GASS0SO

Accoppiabile a flange a norme EN 1092-1.

A flusso libero, evitano sia i colpi d'ariete sia i vortici.
Guarnizioni autolubrificanti in PTFE.

Corpo valvola in acciaio inox.

Premitreccia, otturatore e stelo in acciaio inox.

PN DN Flanges Dg L H (approx] Weight Code
mm mm mm kg
20 105 150 220 4,5 10VT411
25 115 160 250 6,5 10VT412
32 140 180 260 10 10VT413
40 40 EN 1092-1 150 200 300 14 10VT414
50 165 230 315 17 10VT415
65 185 290 375 25 10VT416
80 200 310 400 34 10VT417
100 235 350 470 41 10VT418
H
/
o o] |
/—/’\
L
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GRADUAL OPENING
APERTURA GRADUALE

I]:] Counterflange
7 Controflangia

page 200

' @ Gaskets

Guarnizioni
page 200
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'I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

VL/CD

FULL BORE VALVE
FOR GASEOUS OXYGEN

Built in stainless steel.
Degreased body for oxygen use.

VALVOLA PER 0SSIGENO GASS0SO
A PASSAGGIO TOTALE

Costruzione in acciaio inox.
Corpo sgrassato per passaggio ossigeno.

2

PN Do L L1 H Weight Code
BSP mm mm mm kg
40 3/4" 70 60 52 03 11VR195
1" 85 70 56 05 11VR196
L1 )
( )
H
—
':
—
]
L

ALBACUT.COM
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QUICK OPENING
APERTURA RAPIDA
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

VL/LI

FULL BORE QUICK VALVE FOR GAS
AND OXYGEN

Built in forged brass, nickel-plated.
Built in stainless steel.
With degreased body for oxygen use.

0, GAS

VALVOLA RAPIDA PER GAS
E OSSIGENO A PASSAGGIO TOTALE

Costruzione in ottone stampato e nichelato.
Costruzione in acciaio inox.
Con corpo sgrassato per passaggio ossigeno.

Material PN Dg L L1 H Weight Code
BSP mm mm mm kg
1/4" 48 85 40 0,2 11VR000
3/8" 48 85 40 0,2 11VR001
1/2" 60 90 45 0,2 11VR002
Forged Brass / 3/4" 70 90 50 0,3 11VR003
Nikel-plated 0 1" 80 125 65 0.6 11VR004
1"1/4 96 125 72 1 11VR005
1"1/2 106 160 80 1.3 11VR006
2" 128 160 85 2 11VR007
1/2" 65 110 55 0,3 11VR031
3/4" 70 140 66 0,5 11VR032
. 1" 85 140 70 0.8 11VR033
Stainless Steel 40
1"1/4 95 180 85 1,3 11VR034
1"1/2 105 180 91 1,9 11VR035
2" 125 230 105 3,1 11VR036
L1
[
H
D
L

12
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

VL/FI 0, 645
FULL BORE QUICK VALVE VALVOLA RAPIDA PER GAS E 0SSIGENO
FOR GAS AND OXYGEN A PASSAGGIO TOTALE
Built in forged brass, nickel-plated. Costruzione in ottone stampato e nichelato.
Built in stainless steel. Costruzione in acciaio inox.
With degreased body for oxygen use. Con corpo sgrassato
per passaggio ossigeno.
Material PN Do L L1 H Weight Code
BSP mm mm mm kg
1/4" 48 60 40 0,2 11VR230
3/8" 48 60 40 0,2 11VR231
Forged Brass / 12" 60 60 45 02 11VR225
- 40
Nikel-plated 3/4" 70 60 50 03 11VR226
1" 80 74 65 0,6 11VR227
1"1/4 96 74 72 1 11VR228
1/2" 65 47 41 0,2 11VR166
Stainless Steel 40 3/4" 70 56 52 0,3 11VR167
1" 85 56 56 0,6 11VR168
L1
H
—
|
L
ALBACUT.COM
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

VL/SF 0, 0

FULL BORE QUICK VALVE VALVOLA RAPIDA PER GAS E 0SSIGENO

FOR GAS AND OXYGEN A PASSAGGIO TOTALE

Available also for ANSI flanges. In alternativa disponibile per flange ANSI.

Built in carbon steel. Costruzione in acciaio al carbonio.

Built in stainless steel. Costruzione in acciaio inox.

PTFE gasket. Stainless steel ball. Guarnizione in PTFE. Sfera in acciao inox.

Material PN DN Flanges Dg L+2mm L1 H Weight Code

mm mm mm kg

15 90 32 145 105 1,5 11VR049
20 100 38 145 90 2 11VR050
25 110 45 180 95 2,7 11VR051
32 130 52 180 106 3,8 11VR052

Carbon Steel 16 40 EN1092-1 140 62 275 115 65 11VR053
50 150 70 275 120 8 11VR054
65 175 95 380 157 15 11VR055
80 190 118 380 161 20 11VR056
100 220 140 400 181 30 11VR057
15 90 32 145 105 1,5 11VR069
20 100 38 145 90 2 11VR070

Stainless Steel 40 EN 1092-1 1o i 180 7 21 TVRO71

130 52 180 106 3,8 11VR072
40 140 62 275 115 6,5 11VRO73
50 150 70 275 120 8 11VR074
L1
. )|
H o
D|DN
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QUICK OPENING
APERTURA RAPIDA

u] Counterflange
7 Controflangia
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' @ Gaskets

Guarnizioni
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

VL/P 0, 6AS
FULL BORE QUICK VALVE VALVOLA RAPIDA PER GAS E 0SSIGENO
FOR GAS AND OXYGEN A PASSAGGIO TOTALE
Built in carbon steel. Costruzione in acciaio al carbonio.
Built in stainless steel. Costruzione in acciaio inox.
Ball and stem in stainless steel. Sfera e stelo in acciao inox.
PTFE gaskets. Guarnizioni in PTFE.
Material PN Do L L1 H Weight Code
BSP mm mm mm kg
3/8" 61 95,5 53 0,6 11VRO11
140 1/2" 71 120,5 67 0,9 11VR012
3/4" 81,5 120,5 67 1,4 11VRO13
Carbon Steel 1 91,5 162,5 72 2,8 11VRO14
1"1/4 114,5 162,5 84,5 38 11VRO15
100 1"1/2 122 203 89 51 11VR016
2" 1427 203 101,5 6,6 11VR017
3/8" 61 95,5 53 0,6 11VR131
140 1/2" 71 120,5 67 0,9 11VR132
3/4" 81,5 120,5 67 1,4 11VR133
Stainless Steel 1" 91,5 162,5 72 2,8 11VR134
1"1/4 114,5 162,5 84,5 3,8 11VR135
100 1"1/2 122 203 89 5,1 11VR136
2" 142,7 203 101,5 6,6 11VR137
L1
H
r—i )
—f T B
D
L
ALBACUT.COM

@

ALB.A. ¥

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

QUICK OPENING
APERTURA RAPIDA

15



’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

D

VL / LM 0, GAS

FULL BORE QUICK VALVE VALVOLA RAPIDA PER GAS E 0SSIGENO

FOR GAS AND OXYGEN A PASSAGGIO TOTALE

Built in carbon steel for gas. Costruzione in acciaio al carbonio per gas.

Built in stainless steel for oxygen. Costruzione in acciaio inox per ossigeno.

Ball and stem in stainless steel. Sfera e stelo in acciao inox.

PTFE gaskets. Guarnizioni in PTFE.

Material PN Do L L1 H Weight Code
BSP mm mm mm kg
1/2 75 148 75 0,93 11VR110
3/4” 90 180 85 1,55 TIVR1NM
1" 105 180 95 2,27 11VR112
1"1/4 120 240 100 3,3 TMVR113

Carbon Steel b4 1"1/2 135 240 105 4,85 1MVR114
2" 155 280 115 6,49 11VR115
2"1/2 190 380 130 13 11VR116
3" 205 380 145 17 TMVR117
4" 230 470 200 24 11VR118
1/2 75 148 75 0,93 11VR120
3/4” 90 180 85 1,55 11VR121
1" 105 180 95 2,27 11VR122
1"1/4 120 240 100 33 11VR123

Stainless Steel 64 1"1/2 135 240 105 4,85 11VR124
2" 155 280 115 6,49 11VR125
2"1/2 190 380 130 13 11VR126
3" 205 380 145 17 11VR127
4" 230 470 200 24 11VR128

e L1 Py
- [ [
H
—
D
—
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

FG/800

IMPURITY CATCHER "Y" FILTER

Available also for ANSI flanges.
Built in carbon steel.

Built in stainless steel.
Stainless steel filtrating basket.
0,8 mm filtrating degree.

FILTRO RACCOGLITORE DI IMPURITA AD "Y"

In alternativa disponibile per flange ANSI.

Costruzione in acciaio al carbonio.

Costruzione in acciaio inox.
Elemento filtrante a cestello in acciaio inox.
Grado di filtraggio 0,8 mm.

Material PN DN Flanges Do L H Weight Code
mm mm mm kg
20 105 150 75 4 34MV120
25 115 160 80 5 34MV121
32 140 180 90 8 34MV122
Carbon Steel 40 EN 1092-1
40 150 200 100 10 34MV123
50 160 230 115 12 34MV124
65 185 290 130 24 34MV125
20 105 150 75 4 34MV100
25 115 160 80 5 34MV101
. 32 140 180 90 8 34MV102
Stainless Steel 40 EN 1092-1
40 150 200 100 10 34MV103
50 160 230 115 12 34MV104
65 185 290 130 24 34MV105
L
El ‘
= - ——— S -DN
2,8
7
L
/
v 4
H &l
Y
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Gaskets
Guarnizioni
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Stainless steel
filtrating basket
Cestello filtrante
in acciaio inox
page 200
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

FL/800

IMPURITY CATCHER "Y" FILTER

Built in carbon steel.

Built in stainless steel.
Stainless steel filtrating basket.
0,8 mm filtrating degree.

0, GAS

FILTRO RACCOGLITORE DI IMPURITA AD "Y"

Costruzione in acciaio al carbonio.
Costruzione in acciaio inox.

Elemento filtrante a cestello in acciaio inox.
Grado di filtraggio 0,8 mm.

Material PN DN Do L H Weight Code
BSP mm mm kg
15 1/2" 90 60 0,75 34MV090
20 3/4" 110 75 1,2 34MV091
Carbon Steel 40
25 1" 130 93 1,87 34MV092
40 1"1/2 160 120 4,5 34MV094
15 1/2" 90 60 0,75 34MV080
. 20 3/4" 110 75 1,2 34MV081
Stainless Steel 40
25 1" 130 93 1,87 34MV082
40 1"1/2 160 120 4,5 34MV084
L
o ~—_—
- - — — . R | - D
N
L
/
y
H A (]
NCL
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

e
FC/50 0, s
CARTRIDGE FILTER FILTRO A CARTUCCIA
Built in stainless steel. Costruzione in acciaio inox.
Filter element in micro-fiberglass. Elemento filtrante in microfibra di vetro.
50 p filtrating degree. Grado di filtraggio 50 p.
Fluid PN DN Connections Dg L H Weight Code
mm mm mm kg

100 40 1"1/2 BSP 110 30 376 9 34MV344
8?;99” 100 40 1"1/2 NPTF 110 30 376 9 34MV334

25 50 EN 1092-1flange 165 188 675 36 34MV324

L
D
L O D
=
Me— 1
" H
\=/—‘,
34MV344
34MV334
oo
34MV324
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Micro-fiberglass
cartridge

Cartuccia

in microfibra di vetro
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’I PLANT ENGINEERING @
IMPIANTISTICA

STANDARD MACHINERY
q3

PSA 0, GAS AR DIRECTIVE
PRESSURE SWITCH AT MEMBRANE PRESSOSTATO A MEMBRANA
Temperature range: -30°C + +70°C Intervallo di temperatura: -30°C + +70°C
Max. admissibile pressure: 45 bar Pressione massima ammissibile: 45 bar
Fluid Connection Adjustable range Calibration L L1 H Weight Code
BSP bar bar mm mm mm kg
Gas/Air 0,6+20 08 34MV028
1/4"F 75 35 13 0,7
Oxygen 0,6+20 9 34MV029
L1 L
| — | — PY
H
—
ALBACUT.COM
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

PSAX

PRESSURE SWITCH AT MEMBRANE

Temperature range: -30°C + +70°C
Max. admissibile pressure: 45 bar
Protection class: EEx ia llc T6, IP65

PRESSOSTATO A MEMBRANA

Intervallo di temperatura: -30°C + +70°C
Pressione massima ammissibile: 45 bar
Classe di protezione: EEx ia llc T6, IP65

@

0,685 AR Ex)

Fluid Connection Adjustable range Calibration L L1 H Weight Code
BSP bar bar mm mm mm kg
1/4" F 02+6 0,8 65 85 82 08 5077591
Gas/Air 1/4" F 0,7+17 0,8 65 85 82 08 5077592
1/4" F 0,7+17 0,8 65 85 82 0,8 5077593
1/4" F 0,7+17 9 65 85 82 0,8 5077594
Oxygen
114" F 1,8+34 9 65 85 82 08 5077595
H

ALBACUT.COM

ALB.A. ¥

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

IN CONFORMITY TO
THE ATEX DIRECTIVE
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

EVO2

SOLENOID VALVE 2 WAYS N.C. 24V DC

Temperature range: -10 + +130°C
Operating pressure: 0 + 16 bar

Brass body.

Complete of connector.

ELETTROVALVOLA 2 VIE N.C. 24V CC

Intervallo di temperatura: -10 + +130°C
Pressione di funzionamento: 0 + 16 bar
Corpo in ottone.

Completa di connettore.

0

2

Fluid Connection L H H1 Weight Code
BSP mm mm mm kg
1/2" F 67 108 94,5 08 38EL800
Oxygen
3/4" F 80 115 99 0,97 38EL805

22

H1

@

q3

ALB.A. X

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

STANDARD MACHINERY
DIRECTIVE
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

EVG2

SOLENOID VALVE 2 WAYS N.C. 24V DC

Temperature range: -10 + +130°C
Operating pressure: 0 + 10 bar
Brass body.

Complete of connector.

GAS AIR WATER

ELETTROVALVOLA 2 VIE N.C. 24V CC

Intervallo di temperatura: -10 + +130°C
Pressione di funzionamento: 0 + 10 bar
Corpo in ottone.

Completa di connettore.

Fluid Connection L H H1 Weight Code
BSP mm mm mm kg
Gas / Air / Water 1/2"F 60 88,5 74,5 0,6 38EL900
=

(o o=

N\ T,

- ? H H

)

ALBACUT.COM

@

q3

ALB.A. ¥

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

STANDARD MACHINERY

DIRECTIVE
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’I PLANT ENGINEERING @ ALB.A. ¥
| M PlANTl STl CA CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

STANDARD MACHINERY

EVA3 COMPRESSED AIR c € DIRECTIVE

SOLENOID VALVE 3 WAYS N.C. 24V DC ELETTROVALVOLA 3 VIE N.C. 24V CC

For 40 pm filtered compressed air lubricated Per aria compressa filtrata 40 ym lubrificata

or not lubricated. o non lubrificata.

Temperature range: -10 + +130°C Intervallo di temperatura: -10 + +130°C

Operating pressure: 0 + 10 bar Pressione di funzionamento: 0 + 10 bar

Aluminium body. Corpo in alluminio.

Complete of connector. Completa di connettore.

Fluid Connection L L1 H Weight Code

BSP mm mm mm kg
Compressed air 1/2"F 65 35 155 0.4 38EL305.02
(T (T

24 ALBACUT.COM



’I PLANT ENGINEERING @ ALB.A. ¥
| M PlANTl STl CA CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956
‘ ‘
STANDARD MACHINERY
EVA5V COMPRESSED AIR c € DIRECTIVE
SOLENOID VALVE 5 WAYS IS0 3 N.C. 24V DC ELETTROVALVOLA5 VIEISO 3 N.C. 24V CC
For 40 pm filtered compressed air lubricated Per aria compressa filtrata 40 ym lubrificata
or not lubricated. o non lubrificata.
Temperature range: -10 + +130°C Intervallo di temperatura: -10 + +130°C
Operating pressure: 1 + 10 bar Pressione di funzionamento: 1 + 10 bar
Aluminium body. Corpo in alluminio.
Complete of connector. Completa di connettore
Fluid Connection L L1 H Weight Code
BSP mm mm mm kg
Compressed air 1/4"F 55 30 144 0,4 38EL930.01

OO
v
O O Oo

L1 L

ALBACUT.COM 25



'I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

EVAS0

@

COMPRESSED AIR

STANDARD MACHINERY

ALB.A. X

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

DIRECTIVE
SOLENOID VALVE ELETTROVALVOLA
5 WAYS ISO3 N.C. 24V DC 5VIEISO3 N.C. 24V CC
For 40 pm filtered compressed air lubricated Per aria compressa filtrata 40 um lubrificata
or not lubricated. o non lubrificata.
Temperature range: -15 + +130°C Intervallo di temperatura: -15 + +130°C
Operating pressure: 0,9 + 16 bar Pressione di funzionamento: 0,9 + 16 bar
Aluminium body. Corpo in alluminio.
Solenoid valve complete of base, connector, Elettrovalvola completa di base, connettore,
nipples and silencer. nippli e silenziatori.
Fluid Connection L H H1 Weight Code e g:zg
BSP mm mm mm kg Code 38EL400
Compressed air 1/2'F 181 1085 80,5 135 38EL945 mEm Nieeles
Nippli
page 193
(@& Silencer
Silenziatore
Code 38EL401
L

H1

Lr—1
N
J
4R
J
A
J
I_
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

EVO2X

SOLENOID VALVE 2 WAYS N.C. 24V DC

Temperature range: -10 + +130°C

Operating pressure: 0 + 16 bar

Protection class: | 3 GD EEx nA Il T4 T 135°C
Brass body.

ELETTROVALVOLA 2 VIE N.C. 24V CC

Intervallo di temperatura: -10 + +130°C
Pressione di funzionamento: 0 + 16 bar

Classe di protezione: Il 3 GD EEx nA Il T4 T 135°C
Corpo in ottone.

2

Fluid Connection L H H1 Weight Code

BSP mm mm mm kg

1/2"F 67 108 94,5 0,8 38EL810
Oxygen

3/4"F 80 115 99 0,97 38EL815

H1
H
—_ _—e
ALBACUT.COM

ALB.A. ¥

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

@

IN CONFORMITY TO
THE ATEX DIRECTIVE
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

EVG2X

SOLENOID VALVE 2 WAYS N.C. 24V DC

Temperature range: -10 + +130°C
Operating pressure: 0 + 10 bar
Protection class:

13GD EEXxnAIIT4T 135°C

GAS AIR WATER

ELETTROVALVOLA 2 VIE N.C. 24V CC

Intervallo di temperatura: -10 + +130°C
Pressione di funzionamento: 0 + 10 bar
Classe di protezione:

I13GD EExnA Il T4 T 135°C

Brass body. Corpo in ottone.
Fluid Connection L H H1 Weight Code
BSP mm mm mm kg
Gas / Air / Water 112" F 67 108 94,5 08 38EL915
H1
H
- » —e
M

28
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@

IN CONFORMITY TO
THE ATEX DIRECTIVE
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'I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

EV40

ARMORED SOLENOID VALVE 2 WAYS N.C. 24V DC

Temperature range: -10 + +130°C
Operating pressure: 0,5 + 25 bar
Brass body.

Complete of connector.

0, GAS

ELETTROVALVOLA BLINDATA 2 VIE N.C. 24V CC.

Intervallo di temperatura: -10 + +130°C
Pressione di funzionamento 0,5 + 25 bar
Corpo in ottone.

Completa di connettore.

Fluid Connection L H H1 Weight Code
BSP mm mm mm kg

Oxygen 1/2"F 75 100 85 0.92 38EL840

Gas 1/2"F 75 100 85 ' 38EL895

i)

ALBACUT.COM

@

q3

ALB.A. ¥

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

STANDARD MACHINERY
DIRECTIVE
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

EVP 0, 645
PISTON SOLENOID VALVE ELETTROVALVOLA A PISTONE
2WAYS N.C. 24V DC 2 VIE N.C. 24V CC.
Temperature range: Intervallo di temperatura:
OXYGEN -10 ++130°C OSSIGENO -10 + +130°C
GAS -20++130°C GAS -20 + +130°C
Operating pressure: Pressione di funzionamento:
OXYGEN 0 + 16 bar OSSIGENO 0+ 16bar
GAS 0+25bar GAS 0+ 25 bar
Brass body. Corpo in ottone.
Complete of connector. Completa di connettore.
Fluid Connection L H H1 Weight Code

BSP mm mm mm kg

1/2"F 67 145 132 1,6 38EL802
Oxygen

3/4"F 80 154 137 18 38EL807
6 1/2" F 67 145 132 1,6 38EL902

3 3/4"F 80 154 137 18 38EL907
_—
H1
f/ 1l 11 J
[
—

30
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

ALBOXO

TAP POSTS

They consist in interception valve,
pressure reducer and gauge,
safety valve and hose adapter.
Protective boxes in steel, painted
with electrostatic powder.

POSTI PRESA

Sono composti da valvola di intercettazione,
riduttore con manometro e valvola di sicurezza
con portagomma.

Cassetta di protezione in acciaio verniciato

a polvere elettrostatica.

Weight: 7 kg Peso: 7 kg

IN Interception Regulator Gauge Pressure Flowrate OUT Hose Code

thread valve Inlet Outlet Safety valve connection

BSP bar bar bar Nm3/h mm (g)

3/4"F VL/DE T/100 0:25 20 1+15 180 FP-23/8" 8 13PP000

3/4"F VL/LI T/100 0+25 20 1+15 180 FP-238" 8 13PP001

3/4"F VL/DE T/100 0+25 20 1+15 130 SH/MF -¢3/8" 8 13PP002

3/4"F VL/LI T/100 0+25 20 1+15 130 SH/MF -¢3/8" 8 13PP003
@ 10,5mm

ALBACUT.COM

153mm

o

245mm

@

ALB.A. ¥

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

UP TO 180 Nm3/h
FINO A 180 Nm3/h

ambg

Pressure reducer
Riduttore di pressione
Mod. T/100

page 153

Gauge
Manometro
page 194

Safety valve
Valvola di sicurezza
Mod. SH/MF

page 174

Mod. FP

page 179

Brass hose connections
Brass nuts
Portagomma in ottone
Dadi di raccordo

page 192
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

ALBOX G 6AS
TAP POSTS POSTI PRESA
They consist in interception valve, Sono composti da valvola di intercettazione,
pressure reducer and gauge, safety valve riduttore con manometro e valvola di sicurezza
and hose adapter. con portagomma.
Protective boxes in steel, painted Cassetta di protezione in acciaio verniciato
with electrostatic powder. a polvere elettrostatica.
Weight: 6,5 kg Peso: 6,5 kg
IN Interception  Regulator ~ Gauge  Pressure Flow rate OUT Hose Code
thread  valve Inlet Outlet safety valve connection
BSP bar bar bar Nm3/h mm (g)
I4F VUL T/100 0:6 15 03:45 40 ﬁ;']/MF AT 13PPO10
Y4F VUL T/100 0:6 15 03:45 20 ﬁE]/ F-o3/8" g 13PPO11
?10,5mm
0 ’35
245 mm
v 0

32

7

153 mm

ALB.A. X

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

@

UP TO 40 Nm3/h
FINO A 40 Nm?3/h

Pressure reducer
Riduttore di pressione
Mod. T/100

page 153

% Gauge
Manometro
page 194

[T Safetyvalve

Valvola di sicurezza
Mod. SD/F

page 161

Mod. SH/MF

page 174

a8 Brass hose connections
Brass nuts
Portagomma in ottone
Dadi di raccordo
page 192
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

ALBOXT

TAP POSTS

They consist in interception valve,
pressure reducer and gauge, safety valve
and hose adapter.

Protective boxes in steel, painted

with electrostatic powder.

POSTI PRESA

Sono composti da valvola di intercettazione,

riduttore con manometro e valvola

di sicurezza con portagomma.
Cassetta di protezione in acciaio

verniciato a polvere elettrostatica.

Weight: 11 kg Peso: 11 kg
IN Interception  Regulator  Gauge Pressure Flow rate ouT Hose Code
thread  valve Inlet Outlet safety valve connection
BSP bar bar bar Nm3/h mm (g)
3/4"F VL/DE T/300 M 0+25 20 1+15 300 SH/RF - ¢ 3/4" 13 13PP015
3/4" F VL/DE T/300 M 0+25 20 1+15 300 FP -9 3/4" 13 13PPO16
? 10,5 mm
D
310 mm
v .
0 0 g
198 mm
ALBACUT.COM

@

ALB.A. ¥

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

UP TO 300 Nm3/h
FINO A 300 Nm3/h

amp5

Pressure reducer
Riduttore di pressione
Mod. T/300 M

page 154

Gauge
Manometro
page 194

Safety valve
Valvola di sicurezza
Mod. SH/RF

page 173

Mod. FP

page 179

Brass hose connections
Brass nuts
Portagomma in ottone
Dadi di raccordo

page 192
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

ALBOX T2

TAP POSTS

They consist in interception valve,

pressure reducer and gauge, safety valve
and hose adapter.

Protective boxes in steel, painted

with electrostatic powder.

POSTI PRESA

Sono composti da valvola di intercettazione,
riduttore con manometro e valvola

di sicurezza con portagomma.

Cassetta di protezione in acciaio

verniciato a polvere elettrostatica.

Weight: 11 kg Peso: 11 kg
IN Interception Regulator  Gauge Pressure Flow rate OUT Hose
thread valve Inlet  Outlet Inlet Outlet Safety valve connection
BSP bar bar bar  bar Nm3/h mm (g)
3/4"F VL/DE T/300 M 0+40 0+25 20 1+15 400 FP-g1" 19
?10,5mm
v
310mm

34

198mm

@

UPTO

ALB.A. X

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

400 Nm?3/h

FINO A 400 Nm3/h

Pressure reducer
Riduttore di pressione
Mod. T/300 M

page 154

Gauge
Manometro
page 194

[T Safetyvalve

amp§

Valvola di sicurezza
Mod. FP
page 179

Brass hose connections
Brass nuts
Portagomma in ottone
Dadi di raccordo

page 192
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

ALBOX 10 %
TAP POSTS POSTI PRESA
They consist in interception valve mod. VL/DE, Sono composti da valvola di intercettazione
pressure reducer and gauge, self-blocking mod. VL/DE, riduttore con manometro
and anti-twisting valve and hose adapter. e valvola automatica di blocco antibrandeggio
Protective boxes in steel, painted con portagomma.
with electrostatic powder. Cassetta di protezione in acciaio verniciato
Weight: 21,5 kg a polvere elettrostatica.
Peso: 21,5 kg
DN IN IN Interception Regulator Gauge Pressure Flow OUT Hose Code
flanges thread valve Inlet Outlet rote Safety connection
valve
BSP bar bar  bar Nm?3/h mm (g)
15 3/4"F 0+25 20 1+15 180 8 13PP020
15 ANSI 600 VL/DE /100 0+25 20 1+15 180 FP . 8 13PP020.01
15 EN1092-1 0225 0 1s15 w0 "° g 13PP020.02
PN40 ’ ) ’
’i @12mm
2\
360mm

190mm

ALBACUT.COM

@

ALB.A. ¥

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

UP TO 180 Nm3/h
FINO A 180 Nm3/h

P&

amp3

Counterflange
Controflangia
page 200

Gaskets
Guarnizioni
page 200

Pressure reducer
Riduttore di pressione
Mod. T/100

page 153

Gauge
Manometro
page 194

Safety valve
Valvola di sicurezza
Mod. FP

page 179

Brass hose connections
Brass nuts
Portagomma in ottone
Dadi di raccordo

page 192
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

a
ALBOX 11 0
TAP POSTS POSTI PRESA
They consist in interception valve mod. VL/DE, Sono composti da valvola di intercettazione
pressure reducer and gauge, safety valve mod. VL/DE, riduttore con manometro
and hose adapter. e valvola di sicurezza con portagomma.
Protective boxes in steel, painted Cassetta di protezione in acciaio verniciato
with electrostatic powder. a polvere elettrostatica.
Weight: 21 kg Peso: 21 kg
DN IN IN Interception Regulator Gauge Pressure Flow OUT Hose Code
flanges thread valve Inlet Outlet rate Safety connection
valve
BSP bar bar  bar Nm3/h mm (g)
20 3/4"F 13PP021
20 ANSI 600 VL/DE TA00M  0:25 20 1:15 300 FP-o3/4" 15 13PP021.01
EN 1092-1
20 PN40 13PP021.02
25 - FP-¢1" 25 13PP170
EN 1092-1 VL/DE TA0OM  0:25 20 1:15 400
25 PN40 SH/RF-p 1" 25 13PP171
?13mm

480mm

290mm

36
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UPTO

A.LB.A. X

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

400 Nm3/h

FINO A 400 Nm3/h

ﬂ:] Counterflange

|©

Controflangia
page 200

Gaskets
Guarnizioni
page 200

%@ Pressure reducer
Riduttore di pressione

O

Mod. T/300 M
page 154

Gauge
Manometro
page 194

[T Safetyvalve

ampg

Valvola di sicurezza
Mod. SH/RF

page 173

Mod. FP

page 179

Brass hose connections
Brass nuts
Portagomma in ottone
Dadi di raccordo

page 192
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1

PLANT ENGINEERING

IMPIANTISTICA

ALBOX 12 6AS
TAP POSTS POSTI PRESA
They consist in interception valve, pressure reducer Sono composti da valvola di intercettazione,
and gauge, safety valve and hose adapter. riduttore con manometro e valvola di sicurezza
Protective boxes in steel, painted with con portagomma.
electrostatic powder. Cassetta di protezione in acciaio verniciato
Weight: 18 kg a polvere elettrostatica.
Peso: 18 kg
DN IN Interception Regulator Gauge Pressure Flow ouT Hose Code
flanges valve Inlet  Outlet rate Safety valve connection
bar bar bar Nm3/h mm (g)
. . SH/MF
15 EN1092-1PN40 VL/LI T/100 0+6 15 03+45 40 " 10 13PP022
g 3/8" (Lh)
(<]
_/ @13mm
A
210mm
l
ALBACUT.COM

@

ALB.A. ¥

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

UP TO 40 Nm3/h
FINO A 40 Nm3/h

P&

amp3

Counterflange
Controflangia
page 200

Gaskets
Guarnizioni
page 200

Pressure reducer
Riduttore di pressione
Mod. T/100

page 153

Gauge
Manometro
page 194

Safety valve
Valvola di sicurezza
Mod. SH/MF

page 174

Brass hose connections
Brass nuts
Portagomma in ottone
Dadi di raccordo

page 192
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1

ALBOX 47

PLANT ENGINEERING

IMPIANTISTICA

TAP POSTS

Two outlets.

They consist in interception valve,

pressure reducer and gauge, safety valve
and hose adapter.
Protective boxes in steel, painted

with electrostatic powder.

POSTI PRESA

A doppia utenza.
Sono composti da valvola di intercettazione,

riduttore con manometro e valvola di sicurezza
con portagomma.
Cassetta di protezione in acciaio verniciato
a polvere elettrostatica.

0, GAS

Weight: 20 kg Peso: 20 kg
Outlet IN Interception Regulator Gauge Pressure Flow  OUT Hose Code
thread valve Inlet Outlet rate Safety valve connection
BSP bar bar bar Nm3/h mm (g)
0, 3/4"F  VL/DE T/100 0+25 20 1+15 160 SH/F-23/8" 8
- " 13PP050
Gas 1/2°F VLI T00  0:6 15 03:45 20 ﬁE]/ F-03/8" 49
0, 3/4"F  VL/DE T/100 0:25 20 1+15 180 FP-93/8" 8
- " 13PP052
Gas 1/2°F VLI T00  0:6 15 03:45 40 ﬁ;']/ F-03/8" 49
@ 14mm
D
465mm

38

@

UPTO

A.LB.A. X

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

180 Nm3/h

FINO A 180 Nm?¥/h

ampg

Pressure reducer
Riduttore di pressione
Mod. T/100

page 153

Gauge
Manometro
page 194

Safety valve
Valvola di sicurezza
Mod. SH/F

page 171

Mod. SD/F

page 161

Mod. FP

page 179

Brass hose connections
Brass nuts
Portagomma in ottone
Dadi di raccordo

page 192
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’I PLANT ENGINEERING

IMPIANTISTICA

ALBOX 47AC

TAP POSTS

Two outlets.

They consist in interception valve, pressure reducer
and gauge, free-ball flowmeter, safety valve

and hose adapter.

Protective boxes in stainless steel.

@

ARGON CO

POSTI PRESA

A doppia utenza.

Sono composti da valvola di intercettazione,
riduttore con manometro, flussometro a sfera mobile
e valvola di sicurezza con portagomma.

Cassetta di protezione in acciaio inossidabile.

Weight: 22 kg Peso: 22 kg
Outlet DN IN Interception Regulator Gauge Pressure Flow OUT  Hose Code I]J (@)
flanges valve Inlet Outlet Inlet Outlet rate Safety connection
valve
bar bar bar  bar Nm?3/h mm (g) ' @
EN 1092-1 . . . NG/F
Co, 20 PN40 VL/DE T/100 016 06 15 03+45 20 53/8" 8
EN 1092-1 NG/F PR @
ARGON 20 PN40 VL/DE T/100 0:16 06 15 03+45 20 53/8" 8
%
©10,5mm [ Tn
o8
580mm

ALBACUT.COM

ALB.A. ¥

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

UP TO 20 Nm3/h
2 FINO A 20 Nm¥h

\ Counterflange

Controflangia
page 200

Gaskets
Guarnizioni
page 200

Pressure reducer
Riduttore di pressione
Mod. T/100

page 153

Gauge
Manometro
page 194

Safety valve
Valvola di sicurezza
Mod. NG/F

page 167

Brass hose connections
Brass nuts
Portagomma in ottone
Dadi di raccordo

page 192
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’I PLANT ENGINEERING

IMPIANTISTICA

ALBOX 49

TAP POSTS

Three outlets.

They consist in interception valve, pressure reducer

4

and gauge, safety valve and hose adapter.
Protective boxes in steel, painted with electrostatic

POSTI PRESA

Atripla utenza.

0, 0, GAS

Sono composti da valvola di intercettazione, riduttore

con manometro e valvola di sicurezza

con portagomma.

powder. Cassetta di protezione in acciaio verniciato a polvere
Weight: 30 kg elettrostatica.
Peso: 30 kg

Outlet IN Interception Regulator Gauge  Pressure Flow  OUT Hose Code

thread valve rate safety valve connection

Inlet  Outlet

BSP bar bar  bar Nm?3/h mm (g)
0, 3/4"F VL/DE T/100 0+25 20 1+15 230 FP - 3/4" 13
0, 1/2"F VUL T/100 0+25 20 1+15 160 SH/F - ¢ 3/8" 10 13PP091
Gas 1/2*F VUL T/100 0+6 15 03+45 20 SD/F -9 3/8" (Lh) 10
0, 3/4"F VL/DE T/300M  0+25 20 1+15 300 FP - g 3/4" 13
0, 1/2"F  vUL T/100 0+25 20 1+15 180 SH/F -9 1/2" 10 13PP089
Gas 3/4"F VULl T/100 0+6 15 0,3+45 50 SH/F-g1/2"(lh) 10
0, 3/4"F  VL/DE T/100 0+25 20 1+15 230 FP - ¢ 3/4” 13
0, 1/2"F VUL T/100 0+25 20 1+15 160 SH/F - ¢ 3/8" 10 13PP092
Gas 1/2"F VUL T/100 0+6 15 03+45 40 SH/MF - ¢ 3/8” (Lh] 10

J HEATING 0, GAS

40

CUTTING O,

520 mm

@

UP TO

A.LB.A. X

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

300 Nm?3/h

FINO A 300 Nm3/h

amh8

Pressure reducer
Riduttore di pressione
Mod. T/100

page 153

Mod. T/300 M

page 154

Gauge
Manometro
page 194

Safety valve
Valvola di sicurezza
Mod. SD/F

page 161

Mod. SH/F

page 171

Mod. SH/MF

page 174

Mod. FP

page 179

Brass hose connections
Brass nuts
Portagomma in ottone
Dadi di raccordo

page 192
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

ALBOX 50

TAP POSTS

Three outlets.

They consist in interception valve, impurity catcher
“Y" filter, pressure reducer and gauges,solenoid
valve, pressure switch, safety valve and jointed tap.
Protective boxes in steel, painted

with electrostatic powder.

v

POSTI PRESA

v

Atripla utenza.
Sono composti da valvola di intercettazione, filtro

raccoglitore di impurita ad “Y", riduttore con

0, 0, GAS

manometro, elettrovalvola, pressostato, valvola di

sicurezza e rubinetto snodato. Cassetta di protezione
in acciaio verniciato a polvere elettrostatica.

Weight: 30 Kg Peso: 30 Kg
Outlet IN Interception Regulator Gauge Pressure Flow  Safety ouT Hose Code
thread valve rate  valve jointed  connection
Inlet  Outlet Inlet Outlet tap
BSP bar  bar  bar bar Nm3/h mm (g)
0, 1/2'F VUL TI00 025 0225 20 1-15 160 SHE. o3 8
" ) ) ) SH/F "
0, 1/2"F VUL T/100 0+25 0+6 15 03+45 40 23/8" 23/8" 8 35CE120
" . . ] SH/F 9 3/8"
Gas 1/2"F VUL T/100 0+16 06 15 0345 40 23/8" (th) (th) 10
620 mm
+ + + %'& + y
F H
8
+ ++ = . I
s 3
d T S 4 600 mm
§ &
+ © © © + + g o +
] ] ]
| | | H
13 4
+ + + +4 + b
CUTTING O, c : GAS
| |
HEATING O,

ALBACUT.COM
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UP TO 160 Nm3/h
FINO A 160 Nm3/h

amhg

Pressure reducer
Riduttore di pressione
Mod. T/100

page 153

Gauge
Manometro
page 194

Safety valve
Valvola di sicurezza
Mod. SH/F

page 171

Brass hose connections
Brass nuts
Portagomma in ottone
Dadi di raccordo

page 192

Jointed tap

Rubinetto snodato
page 198
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’l PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

ALBOX 52 64
TAP POSTS POSTI PRESA
They consist in interception valve, pressure reducer Sono composti da valvola di intercettazione, riduttore
and gauge, safety valve and hose adapter. con manometro e valvola di sicurezza
Protective boxes in steel, painted con portagomma.
with electrostatic powder. Cassetta di protezione in acciaio verniciato
Weight: 22 kg a polvere elettrostatica.
Peso: 22 kg
DN IN Interception Regulator Gauge Pressure Flow ouT Hose Code
flanges valve Inlet  Outlet Inlet Outlet rate Safety valve connection
bar bar bar  bar Nm3/h mm (g)
EN 1092-1 _ _ . SH/F
15 PN40 VL/DE T/300M  0:16 0+6 15 03+45 40 53/8" (h) 10 13PP085
1Tmm
470mm

370mm

42
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UP TO 40 Nm?3/h
FINO A 40 Nm?3/h

l]:' Counterflange

Controflangia
page 200

' @ Gaskets

Guarnizioni
page 200

@@@ Pressure reducer
Riduttore di pressione

Mod. T/300 M
page 154

Gauge
Manometro
page 194

[_Th Safetyvalve

Valvola di sicurezza
Mod. SH/F
page 171

amPE Brass hose connections

Brass nuts
Portagomma in ottone
Dadi di raccordo

page 192
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PLANT ENGINEERING

IMPIANTISTICA

ALBOX 62 0,
TAP POSTS POSTI PRESA
They consist in interception valve mod. VL/DE, Sono composti da valvola di intercettazione
pressure reducer and gauges, self-blocking mod. VL/DE, riduttore con manometri e valvola
and anti-twisting valve and hose adapter. automatica di blocco antibrandeggio
Protective boxes in steel, painted con portagomma.
with electrostatic powder. Cassetta di protezione in acciaio verniciato
Weight: 26 kg a polvere elettrostatica.
Peso: 26 kg

DN IN Interception Regulator  Gauge Pressure Flow ouT Hose Code

flanges  valve Inlet  Outlet Inlet Outlet Tate safety  connection

valve
bar bar bar bar Nm3/h mm (g)

EN 1092-1 _ , _ FP

15 PN40 VL/DE T/300 M 0+25 0+25 20 1+15 230 5 1/2" 13 13PP037
1Tmm
470mm
370mm
ALBACUT.COM
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UP TO 230 Nm3/h
FINO A 230 Nm3/h

F®
|0

o®
O

amh8

Counterflange
Controflangia
page 200

Gaskets
Guarnizioni
page 200

Pressure reducer
Riduttore di pressione
Mod. T/300 M

page 154

Gauge
Manometro
page 194

Safety valve
Valvola di sicurezza
Mod. FP

page 179

Brass hose connections
Brass nuts
Portagomma in ottone
Dadi di raccordo

page 192
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

ALBOX 612

WHEELED FLUIDS PANEL

They consist in interception valve, pressure reducer
and gauge,and safety valve.
Steel structure painted with electrostatic powder.

METHANE PROPANE

PANNELLO FLUIDI CARRELLATO

Sono composti da valvola di intercettazione,
riduttore con manometro e valvola di sicurezza.
Struttura in acciaio verniciata a polvere elettrostatica.

N° IN Interception  Regulator  Gauge Pressure Flow rate OUT Weight Code
outlet thread valve Inlet Outlet safety valve
BSP bar bar bar Nm3/h kg
6 o1 VL/P T/300M  0:6 15 03:45 40 SH/F 55 35CE066
' e 8 3/8" (Lh)
12 61"12  VUP T/300M  0:6 15 03:45 40 SHIF 85  35CE068
) e 2 3/8" (Lh)
Methane
) Propane

1250

600

1200

44
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@

Pressure reducer
Riduttore di pressione
Mod. T/300 M

page 154

%u Gauge
Manometro
page 194

[T Safetyvalve

Valvola di sicurezza
Mod. SH/F
page 171
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'I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

K1

HOSE REEL FOR FLEXIBLE HOSES

For single flexible hose.

Body in steel plate and painted with powder.

Rotary joints made of brass.
Suitable for technical gases.

They can be also used for water - air - nitrogen -
argon - other non corrosive fluids - oil.

AVVOLGITORE PER TUBI FLESSIBILI

Per un tubo flessibile.

Corpo in acciaio stampato e verniciato a polvere.
Giunti girevoli in OT-58.

Per gas tecnici non corrosivi.

Possono essere anche utilizzati per acqua - aria -

azoto - argon - altri fluidi non corrosivi - olio.

PN 40. PN 40.
N° Hose length Ext. IN-OUT A B Co Weight Code
hoses hose ¢
m mm BSP mm mm mm kg
30 23 3/4" x 3/4" 260 378 13 43 17AV050
20 39 1" x1” 160 290 13 65 17AV055
10 48 1"1/2x1"1/2 260 378 13 65 17AV061
1 15 48 1"1/2x1"1/2 260 378 13 65 17AV057
25 48 1"1/2x1"1/2 260 378 13 65 17AV058
15 58 1"1/2x1"1/2 260 378 13 70 17AV059
15 58 2"x2" 260 378 13 70 17AV060
25 58 2"x2" 260 378 13 70 17AV062
ALBACUT.COM
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AUTOMATIC REWINDING
A RIAWOLGIMENTO
AUTOMATICO

ALB.A. ¥
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Q Protective cover
Copertura di protezione

page 205

Rotating bracket
Staffa girevole
page 205
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'I PLANT ENGINEERING @
IMPIANTISTICA

AUTOMATIC REWINDING
A RIAVWOLGIMENTO

K2 AUTOMATICO

HOSE REEL FOR FLEXIBLE HOSES AVVOLGITORE PER TUBI FLESSIBILI
For single or twin flexible hoses. Per uno o due tubi flessibili.
Body in steel plate and painted with powder. Corpo in acciaio stampato e verniciato a polvere.
Rotary joints made of brass. Giunti girevoli in OT-58.
Suitable for technical gases. Per gas tecnici non corrosivi.
They can be also used for water - air - nitrogen - Possono essere anche utilizzati per acqua - aria -
argon - other non corrosive fluids - oil. azoto - argon - altri fluidi non corrosivi - olio.
PN 40. PN 40.
; ; ; Protective cover
N° Hose Ext. IN-OUT A B Co Weight Code h .
hoses length hose & g Copertura di protezione
page 205
m mm BSP mm mm mm kg
2 30 19 0.-1/2"x 1/2" 2600 378 13 43 17AV075 Rotating bracket
2 " " Staffa girevole
2 30 23 GAS - 3/8" Lhx 3/8" Lh 260 378 13 50 17AV080 page 205
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

NN

SELF - EXTINGUSHING TESTED
FLAMEPROOF HOSE

Hose made of a special black coloured mixture.
Resistant to flame, heating, abrasion, mineral oils
and grease, ageing caused by atmospheric agents.
Distinctive stripes coloured blue for oxygen, orange
for methane and propane and red for acetylene.

Working temperature: -20°C + +100°C
Under-coat: black, smooth made of synthetic rubber.

Reinforcement: high resistance synthetic textile inserts.

Covering: black, smooth (wrapped finish), synthetic
rubber self-extinguishing.

Manufacturing: on mandrel.

The factory length are 30 mt and 120 mt , but can be
supplied in length of 20 - 40 - 60 mt. on request.

@

STANDARD ASTM C 542
ISO 3821

GAS

STANDARD ASTM C 542
ISO 3821

TUBO COLLAUDATO ANTIFIAMMA
E AUTOESTINGUENTE

Tubo in speciale mescola di colore nero resistente

alla fiamma, al calore, all'abrasione, agli oli minerali,
all'invecchiamento dovuto agli agenti atmosferici.
Strisce distintive di colore blu per l'ossigeno, arancione
per metano e propano e rosso per acetilene.

Temperatura di esercizio: -20°C + +100°C
Sottostrato: nero, liscio in gomma sintetica.
Rinforzo: tessuti sintetici ad alta resistenza.
Copertura: nera, liscia ad impressione a tela,
in gomma sintetica autoestinguente.
Costruzione: su mandrino.

Le pezzature standard sono da30 me 120 m;
a richiesta di 20 - 40 - 60 m.

O | JPON REQUEST:

Fluid Working pressure Burst pressure Internal hose @ External hose g Code - - .
Anti-torsion spring
bar bar mm mm A RICHIESTA:
8 17 127500112 Mollone antipiega
10 20 127500212 amm@ Brass connections
13 23 127500312 and couplings
Portagomma
25 75 13 25 127500412 e raccordi in ottone
Oxygen 15 26 12TS00512 page 192
19 32 127500712
25 37 127500812
32 48 127505012
40 120
40 56 127505112
10 19 127520212
Methane 5y 60 13 23 127520312
Propane
19 32 127520612
Acetylene 20 60 10 19 12TS14512
ALBACUT.COM
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

NN/C

SELF - EXTINGUSHING TESTED FLAMEPROOF
HOSE COMPLETE OF EXTERNAL STEEL
WIRE BRAID

Hose made of a special black coloured mixture.
Resistant to flame, heating, abrasion, mineral oils
and grease, ageing caused by atmospheric agents.
Covered with steel wire braid.

Working temperature: -20°C + +100°C

Under-coat: black, smooth made of synthetic rubber.
Reinforcement: high resistance synthetic textile inserts.
Covering: black, smooth (wrapped finish), synthetic
rubber self-extinguishing covered with steel

wire braid.

Manufacturing: on mandrel.

The factory length are 30 mt and 120 mt, but can be
supplied in length of 20, 40 and 60mt. on request.

ALB.A. X

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

@

STANDARD ASTM C 542
ISO 3821

STANDARD ASTM C 542
ISO 3821

TUBO COLLAUDATO ANTIFIAMMA
E AUTOESTINGUENTE CON COPERTURA
IN TRECCIA DI ACCIAIO

Tubo in speciale mescola di colore nero resistente
alla fiamma, al calore, all'abrasione, agli oli minerali,
all'invecchiamento dovuto agli agenti atmosferici.
Rivestimento in treccia di acciaio.

Temperatura di esercizio: -20°C + +100°C
Sottostrato: nero, liscio in gomma sintetica.
Rinforzo: tessuti sintetici ad alta resistenza.
Copertura: nera, liscia ad impressione a tela,
in gomma sintetica autoestinguente rivestita
in treccia di acciaio.

Costruzione: su mandrino.

Le pezzature standard sono da30 me 120 m;
arichiesta di 20 - 40 - 60 m.

Fluid Working pressure Burst pressure Internal hose g External hose @ Code UPON REQUEST:
bar bar mm nm Stainless steel wire braid
A RICHIESTA:
8 19 12TS019 Copertura con treccia
10 22 12TS041 in acciaio inox
13 25 12TS040 EOmmmm - Anti-torsion spring
25 75 Mollone antipiega
0 15 28 12TS039
xygen .
Y9 19 3 1275038 amb§ Brass connections
and couplings
25 39 12TS037 Portagomma
32 50 12TS034 e raccordi in ottone
40 120 page 192
40 58 12TS035
10 21 1275199
Methane 20 60 13 25 1275120
Propane
19 34 1275121
Acetylene 20 60 10 21 12TS142
48 ALBACUT.COM



’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

NN/F

SELF - EXTINGUSHING TESTED FLAMEPROOF
HOSE COMPLETE OF EXTERNAL PROTECTION
WITH VULCANIZED FIBERGLASS

Hose made of a special black coloured mixture.

Resistant to flame, heating, abrasion, mineral oils
and grease, ageing caused by atmospheric agents.
Covered with vulcanized fibre glass, heat resistant.

Working temperature: -20°C + +100°C

Under-coat: black, smooth made of synthetic rubber.
Reinforcement: high resistance synthetic textile inserts.
Covering: black, smooth (wrapped finish), synthetic
rubber self-extinguishing covered with vulcanized
fibre glass.

The cover resists radiant heat up to +350°C.
Manufacturing: on mandrel.

The factory length are 30 mt and 120 mt, but can be
supplied in length of 20, 40 and 60 mt. on request.

GAS

TUBO COLLAUDATO ANTIFIAMMA
E AUTOESTINGUENTE CON COPERTURA
IN FIBRA DI VETRO VULCANIZZATA

Tubo in speciale mescola di colore nero resistente
alla flamma, al calore, all'abrasione, agli oli
minerali, all'invecchiamento dovuto agli agenti
atmosferici. Rivestimento in tessuto di fibra di vetro
vulcanizzato, resistente al calore.

Temperatura di esercizio: -20°C + +100°C
Sottostrato: nero, liscio in gomma sintetica.
Rinforzo: tessuti sintetici ad alta resistenza.
Copertura: nera, liscia ad impressione a tela, in
gomma sintetica autoestinguente rivestita in tessuto
di fibra di vetro vulcanizzato.

La copertura resiste al calore radiante fino a +350°C.
Costruzione: su mandrino.

Le pezzature standard sono da 30 m e 120 m;

a richiesta di 20 - 40 - 60 m.

Fluid Working pressure Burst pressure Internal hose @ External hose ¢ Code
bar bar mm mm
8 19 12TS081
10 22 1275082
13 25 12TS083
25 75
15 28 12TS084
Oxygen
19 34 12TS071
25 39 1275072
32 50 1275025
40 120
40 58 12TS024
10 21 12TS148
Methane 2 60 13 2 1275147
Propane
19 34 12TS146
Acetylene 20 60 10 21 1275143

ALBACUT.COM
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STANDARD ASTM C 542
ISO 3821

STANDARD ASTM C 542
IS0 3821

UP TO 350° C
FINO A350° C

O | JPON REQUEST:
Anti-torsion spring
A RICHIESTA:
Mollone antipiega

Brass connections
and couplings
Portagomma

e raccordi in ottone
page 192

ammg
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NN/PF

HOSE FOR IRON POWDER
WITH VULCANIZED FIBERGLASS

Working temperature: -40°C + +70°C

Under-coat: very thick, black and smooth made

of high anti-abrasive property rubber which allows
the discharging of the static electricity.
Reinforcement: textile pickings with a high tenacity.
Covering: made of black anti-abrasive rubber

with anti-static properties. It is resistant to the
atmospheric agents and ozone, smooth external
surface like a cloth.

The cover resists radiant heat up to +350°C
Manufacturing: on mandrel.

UP TO 350° C
FINO A350° C

TUBO PER POLVERE DI FERRO CON COPERTURA
IN FIBRA DI VETRO VULCANIZZATA

Temperatura di esercizio: -40°C + +70°C
Sottostrato: di forte spessore, nero, liscio, in gomma
ad altissima antiabrasivita che garantisce lo scarico
dellelettricita statica.

Rinforzo: inserzioni tessili ad alta tenacita.
Copertura:in gomma nera antiabrasiva

con proprieta antistatiche, resistente agli agenti
atmosferici e all'ozono; superficie esterna liscia

ad impressione di tela.

La copertura resiste al calore radiante fino a + 350°C
Costruzione: su mandrino.

O (JPON REQUEST:

Working pressure Burst pressure Internal hose @ External hose g Code Anti . .
nti-torsion spring
bar bar mm mm A RICHIESTA:
" %0 8 16 12TS305 Mollone antipiega
6 20 12TS304 ampE Brass connections

50

and couplings
Portagomma

e raccordi in ottone
page 192
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

NN/FD

SELF - EXTINGUSHING TESTED FLAMEPROOF
HOSE COMPLETE OF EXTERNAL PROTECTION
WITH DOUBLE VULCANIZED FIBERGLASS

Hose made of a special black coloured mixture.
Resistant to flame, heating, abrasion, mineral oils
and grease, ageing caused by atmospheric agents.
Covered with double vulcanized fibre glass and
rubber, heat resistant.

Working temperature: -20°C + +100°C
Under-coat: black, smooth made of synthetic rubber.

Reinforcement: high resistance synthetic textile inserts.

Covering: black, smooth (wrapped finish), synthetic
rubber self-extinguishing.

Covering: double vulcanized fiberglass, radiant
resistant heat up to +350°C and blue synthetic
self-extinguishing rubber.

Manufacturing: on mandrel.

The factory length are 30 mt and 120 mt, but can be
supplied in length of 20, 40 and 60 mt. on request.

@

STANDARD ASTM C 542

UP TO 350° C
FINO A350° C

TUBO COLLAUDATO ANTIFIAMMA
E AUTOESTINGUENTE CON COPERTURA
IN DOPPIA FIBRA DI VETRO VULCANIZZATA

Tubo in speciale mescola di colore nero resistente
alla flamma, al calore, all'abrasione, agli oli
minerali, all'invecchiamento dovuto agli agenti
atmosferici. Rivestimento in doppia fibra di vetro
vulcanizzata e gomma, resistente al calore.

Temperatura di esercizio: -20°C + +100°C
Sottostrato: nero, liscio in gomma sintetica.
Rinforzo: tessuti sintetici ad alta resistenza.
Copertura: nera, liscia ad impressione a tela,

in gomma sintetica autoestinguente.
Rivestimento: doppia fibbra di vetro vulcanizzata,
resistente al calore radiante fino a + 350°C e gomma
sintetica autoestinguente di colore azzurro.
Costruzione: su mandrino.

Le pezzature standard sono da 30 m e 120 m;
arichiesta di 20 - 40 - 60 m.

O (JPON REQUEST:

Fluid Working pressure Burst pressure Internal hose @ External hose ¢ Code Anti : .
nti-torsion spring
bar bar mm mm A RICHIESTA:
13 25 12TS065 Mollone antipiega
Oxygen 30 120 19 32 1275070 amtpg Brass connections
25 39 1275073 and couplings
Portagomma
e raccordi in ottone
page 192
ALBACUT.COM
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

NN/ES

HOSE FOR COOLING WATER COMPLETE OF
EXTERNAL PROTECTION WITH VULCANIZED
FIBERGLASS

Hose for discharge of cooling water in steel
mills and foundries.

Working temperature: -40°C + +130°C.
Under-coat: very thick, black and smooth
made of EPDM rubber.

Reinforcement: high strength synthetic cord.
Covering: covered with fibre glass, vulcanized,
heat resistant.

The cover resists radiant heat up to +375°C
Manufacturing: on mandrel.

ALB.A. X
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@

UPTO375°C
FINOA375°C

TUBO PER ACQUA DI RAFFREDDAMENTO
CON COPERTURAIN FIBRA
DI VETRO VULCANIZZATA

Per mandata di acqua di raffreddamento
nelle acciaierie e fonderie.

Temperatura di esercizio: -40°C + +130°C
Sottostrato: di forte spessore, nero, liscio,

in gomma EPDM.

Rinforzo: tessuti sintetici ad alta resistenza.
Copertura: rivestimento in tessuto di fibra di vetro,
vulcanizzato, resistente al calore.

La copertura resiste al calore radiante fino a + 375°C

Costruzione: su mandrino.

UPON REQUEST:

Working pressure Burst pressure Internal hose ¢ External hose ¢ Length max. Code . ;
Steel wire braid
bar bar mm mm m A RICHIESTA:
13 22 1275325 Copertura con treccia in acciaio
16 26,5 1275326 Eommmm - Anti-torsion spring
19 30,5 1275327 Mollone antipiega
25 38,5 1275328 amrpg Brass connections
: and couplings
10 30 % i 120 1215329 Portagomma
38 57,5 12TS330 e raccordi in ottone
192
51 64,5 1275331 Peos
63,5 79 12TS332
76 95,5 12TS333
102 119.5 12TS334
52 ALBACUT.COM
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IMPIANTISTICA
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FSOy a@EFy

TH/GO

TWIN HOSE

Hose in black synthetic rubber, resistant to welding
gases. Coloured blue for oxygen and red for gas, with
IS0 3821 branding.

Working temperature: -20°C + +70°C

Under-coat: black synthetic rubber

Reinforcement: high resistance synthetic textile inserts.
Covering: smooth synthetic rubber.

Long length moulded.

The factory length is 50 mt, but can be supplied in
length of 100 mt. on request.

“TiRa =d ba EUROCOAD 2 TWIN WELDING @ MMl = 20
MP @0 bar EUROCORD "2 TWIN-WELDING 8 MM — 20

GAS

TUBO BINATO

Tubo in gomma sintetica di colore nero, resistente
ai gas, per saldatura. Di colore blu per l'ossigeno,
rosso per gas, con marcatura IS0 3821.

Temperatura di esercizio: -20°C + +70°C
Sottostrato: gomma sintetica di colore nero
Rinforzo: tessuti sintetici ad alta resistenza.
Copertura: rivestimento liscio in gomma sintetica.
Costruito in continuo.

La pezzatura standard & da 50 m, puo essere fornito
anche in pezzature da 100 m.

Fluid Working pressure Burst pressure Internal hose @ External hose ¢ Code
bar bar mm mm
8"yge” 20 60 16 1275181
as
ALBACUT.COM
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@

STANDARD IS0 3821

STANDARD IS0 3821

UPON REQUEST:

Steel wire braid

A RICHIESTA:

Copertura con treccia in acciaio
Code 1275178

oupg Brass connections
and couplings
Portagomma
e raccordi in ottone
page 192
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TI 0, GAS

FLEXIBLE HOSE TUBO FLESSIBILE
Flesible hose for water, oxygen, comburent gas, air. It Tubo flessibile per acqua, ossigeno, gas comburenti,
is resistant to high and low temperatures. aria. Resistente a basse ed alte temperature.
Fluid working temperature: -60°C + +260°C Temperatura di esercizio fluidi: -60°C + +260°C
Under-coat: achieved by means of extrusion Sottostrato: ottenuto mediante estrusione e la
and sintering of politetrafluoretilene (PTFE). sinterizzazione di politetrafluoroetilene (PTFE).
Reinforcement and covering: Rinforzo e copertura:
braids of stainless steel AISI 304. trecce di acciaio inox AlS| 304.
Fittings: OT-58 with bush made of stainless steel Raccordi: OT-58 con boccole di acciaio inox AlSI 304.
AlS| 304.
N° Working Burst Internal External Min. bending Coupling Code UPON REQUEST: .
braids pressure pressure hose @ hose @ radius A-A L=1meter Different lenght and couplings
A RICHIESTA:
bar bar mm mm mm BSP Diverse lunghezze e raccordi
3/8"rh 3800651003800T0
175 525 6,5 9 45
3/8" lh 38L06510038L0TO
1/2" rh 1200951001200TO
135 405 9,5 12,5 60
1 1/2" h 12L09510012L0TO
3/4" rh 3400131003400T0
120 360 13 15,8 90
3/4" lh 34L01310034L0TO
1"rh 1000251001000TO
65 195 25 29,7 270
1" lh 10L02510010LOTO
3/8"rh 3800651003800D0
250 750 6,5 10,4 50
3/8" lh 38L06510038L0DO
1/2" rh 1200951001200D0
210 630 9,5 13,7 70
) 1/2" th 12L09510012L0ODO
3/4" rh 3400131003400D0
175 525 13 17 110
3/4" lh 34L.01310034L0DO
1"rh 1000251001000D0O
95 285 25 30,8 270
1" lh 10L02510010L0ODO
L
A A
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TI-P

FLEXIBLE HOSE COMPLETE OF EXTERNAL
PROTECTION WITH SILICON FIBERGLASS

External protection with silicon fiberglass

increase resistance to external temperatures.
Flesible hose for water, oxygen, comburent gas, air.
It is resistant to high and low temperatures.

Fluid working temperature: -60°C + +260°C
Under-coat: achieved by means of extrusion and
sintering of politetrafluoretilene (PTFE).
Reinforcement and covering:

braids of stainless steel AISI 304

and covered with silicon glassfibre.

The cover resists radiant heat up to +400°C

Fittings: OT-58 with bush made of stainless steel AISI.

0, GAS

TUBO FLESSIBILE CON PROTEZIONE IN FIBRA
DIVETRO SILICONATA

Il rivestimento con fibra di vetro siliconata aumenta
la resistenza alle alte temperature. Tubo flessibile
per acqua, ossigeno, gas comburenti, aria.
Resistente a basse ed alte temperature.

Temperatura di esercizio fluidi: -60°C + +260°C
Sottostrato: ottenuto mediante estrusione e la
sinterizzazione di politetrafluoroetilene (PTFE).
Rinforzo e copertura:

trecce di acciaio inox AIS| 304

e copertura in fibra di vetro siliconata.

La copertura resiste al calore radiante fino a +400°C
Raccordi: OT-58 con boccole di acciaio inox AISI 304.

N° Working Burst Internal External Min. bending Coupling Code
braids pressure pressure hose @ hose g radius A-A L =1 meter
bar bar mm mm mm BSP
3/8"rh 3800651003800P0
175 525 6,5 " 45
3/8" lh 38L06510038L0PO
1/2" rh 1200951001200P0
135 405 9,5 14,5 60
: 1/2" lh 12L09510012L0OPO
3/4" rh 3400131003400P0
120 360 13 17,8 90
3/4" lh 341.01310034L0PO
1"rh 1000251001000P0
65 195 25 31,7 270
1" lh 10L02510010LOPO
3/8"rh 3800651003800J0
250 750 6,5 12,4 50
3/8" lh 38L06510038L0JO
1/2" rh 1200951001200J0
210 630 9,5 15,7 70
) 1/2" th 12L09510012L0JO
3/4" rh 3400131003400J0
175 525 13 19 110
3/4" lh 34L.01310034L0J0
1"rh 1000251001000J0
95 285 25 328 270
1" th 10L02510010L0JO

!

BOo—Tor——rTt— (1

A
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Different lenght and couplings.

A RICHIESTA:

Diverse lunghezze e raccordi.
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

PJ

SILICONE-FIBERGLASS COVER
FOR THERMAL INSULATION

Protective covering for cables and hose.
Internal material: fiberglass @ 9 microns.
Cover: red silicon th. 1 mm.
Self-extinguishing.

Time of exposure to temperatures >1090°C
15-20 min.

Sizes:

Rolls 20 m from @ 12 to @ 42.5

Rolls 15 m from @ 45 to @ 70

CALZA VETRO SILICONATA
PERISOLAMENTO TERMICO

Rivestimento protettivo per cavi e tubi flessibili.

Materiale interno: fibra di vetro ¢ 9 micron.
Copertura: silicone sp. 1 mm colore rosso.
Autoestinguente.

Tempo di esposizione a temperatura >1090°C
15-20 min.

Pezzatura:

Rotolida20mda@12a @ 42.5

Rotolida 15mda@45a @ 70

Internal cover ¢ External cover g Code

mm mm

12 14 MGUAPIR0012
15 17 MGUAPIR0015
20 22 MGUAPIR0020
25 27 MGUAPIR0025
30 32 MGUAPIR0030
35 37 MGUAPIR0035
38 40 MGUAPIR0038
40 42 MGUAPIR0040
42.5 44.5 MGUAPIR0042
45 47 MGUAPIR0045
51 53 MGUAPIR0051
60 62 MGUAPIR0060
65 67 MGUAPIRO065
70 72 MGUAPIR0070
56
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’I PLANT ENGINEERING
IMPIANTISTICA

A.L.B.A.

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956
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ISOCAV

INSULATION SHEATH
FOR ELECTRICAL CABLES

Working temperature: -40°C + +530°C

Under-coat: black, smooth, EPDM rubber
compound, electrically insulating.

Reinforcement: high strenght synthetic cord and
fibre glass resist heat up to 530°C.

Covering: black, smooth, EPDM rubber compound,
heat resistant and electrically insulating.

GUAINA PER ISOLAMENTO
CAVIELETTRICI

Temperatura di esercizio: -40°C + +530°C
Sottostrato: nero, liscio, gomma EPDM,
elettricamente isolante.

Rinforzo: tessuti sintetici alta resistenza e tessuto
fibra vetro resistenza 530°C.

Copertura: gomma EPDM nera liscia in gomma
resistente al calore e elettricamente isolante.

Internal hose @ External hose @ Lenght max. Code
mm mm m
13 24,5 120 1275320

ALBACUT.COM
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2 BLOWING
INSUFFLAGGIO

CD/722

OXYGEN BLOWING EQUIPMENT

Revolving fast-locking nut.

For threaded or not threaded lances.
With safety valve for no-return of gas

and flame built in bronze.

PN 40 bar.

Body in bronze and parts in brass.

Seal with silicone rubber moulded sleeve.
With fluid blocking device

ATTREZZATURA INSUFFLAGGIO OSSIGENO

Serraggio rapido a mezzo dado girevole.

Per lance filettate o non filettate.

Con valvola di sicurezza antiritorno
fiamma e gas in bronzo.

PN 40 bar.

Corpo in bronzo e particolariin OT 58.
Tenuta con manicotto stampato

in gomma siliconica.

Con dispositivo blocco fluido.

Dg Max lance g L D1g D2g D3 o Weight Flow rate -10 bar ~ Safety device Code
mm mm BSP mm mm kg Nm3/h
6mm 6,5 55 01CD600
8 mm 8,5 100 01CDé601
355 3/4" 35 40 2,1 CD/RF2
1/8" 10,5 220 01CD602
1/4" 14,1 280 01CD603
3/8" 17,8 385 3/4" 35 48 2,4 280 CD/RF2 01CD604
1/2" 21,9 407 3/4" 35 55 2,7 290 CD/RF2 01CD605

D3| D

D1|/D2
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WITH FLUID BLOCKING
DEVICE AND SAFETY VALVE

COND

ISPOSITIVO BLOCCO

FLUIDO E VALVOLA
DI SICUREZZA

=

o]

Lever-operated handle
Impugnatura a leva
Mod. CD/IM2

page 71

Quick lock mandrel
Attacco rapido a
mandrino

Mod. CD/M2

page 70

Safety device
Dispositivo di sicurezza
Mod. CD/RF2

page 74

Spare parts
Ricambi
page 201

Protection device lever
Dispositivo

protezione leva

Code 02RM781

ALBACUT.COM
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BLOWING
INSUFFLAGGIO

CD/752

OXYGEN BLOWING EQUIPMENT

Revolving fast-locking nut.

For threaded or not threaded lances.
With safety valve for no-return of gas

and flame built in bronze.
PN 40 bar.
Body in bronze and parts in brass.
Seal with silicone rubber moulded sleeve.
With fluid blocking device

ATTREZZATURA INSUFFLAGGIO OSSIGENO

Serraggio rapido a mezzo dado girevole.

Per lance filettate o non filettate.

Con valvola di sicurezza antiritorno
fiamma e gas in bronzo.

PN 40 bar.

Corpo in bronzo e particolari in OT 58.

Tenuta con manicotto stampato in gomma siliconica.

Con dispositivo blocco fluido.

Dg Maxlanceg L D1o D2g H Weight Flow rate -10 bar ~ Safety device Code
mm mm BSP mm mm kg Nm3/h
1/8" 10,5 326 40 1.8 220 01CD612
1/4" 14,1 326 40 1.8 280 01CD613
3/4" 50 CD/RF2
3/8" 17,8 355 48 2,1 280 01CDé614
1/2" 21,9 380 55 2,4 290 01CD615
3/4" 27,5 395 1" 59 65 31 430 CD/RF2 01CD616
D
«—
D2 DIj | D1| —e
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WITH FLUID BLOCKING
DEVICE AND SAFETY VALVE
CON DISPOSITIVO BLOCCO
FLUIDO E VALVOLA

DI SICUREZZA

o]

Quick valve
Valvola rapida
Mod. VL/LI
page 72

Quick lock mandrel
Attacco rapido a
mandrino

Mod. CD/M2

page 70

Safety device
Dispositivo di sicurezza
Mod. CD/RF2

page 74

Spare parts
Ricambi
page 201
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INSUFFLAGGIO
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CD/762

WITH FLUID BLOCKING
DEVICE AND SAFETY VALVE
CON DISPOSITIVO BLOCCO
FLUIDO E VALVOLA

DI SICUREZZA
OXYGEN BLOWING EQUIPMENT ATTREZZATURA INSUFFLAGGIO OSSIGENO
Revolving fast-locking nut. Serraggio rapido a mezzo dado girevole.
For threaded or not threaded lances. Per lance filettate o non filettate.
With safety valve for no-return of gas Con valvola di sicurezza antiritorno
and flame built in bronze. fiamma e gas in bronzo.
PN 40 bar. PN 40 bar.
Body in bronze and parts in brass. Corpo in bronzo e particolariin OT 58.
Seal with silicone rubber moulded sleeve. Tenuta con manicotto stampato in gomma siliconica.
With fluid blocking device Con dispositivo blocco fluido.
Do Maxlances L Dig D26 H Weight ~ Flowrate  Safetydevice Code guick valve
10 bar alvola rapida
Mod. VL/FI
mm mm BSP mm mm kg Nm?3/h page 72
1/8" 10,5 326 3/4" 40 50 18 220 01CD712 o T—p Quick lock mandrel
1/4" 14,1 326 3/4 40 50 1,8 280 01CD713 Attacco rapido a
3/8" 17,8 355 34" 48 50 21 280 CD/RF2 01CD714 ?J?Z."E'B?Mz
1/2" 21,9 380 3/4" 55 50 2,4 290 01CD715 page 70
3/4" 275 395 1" 59 65 31 430 01CD716 [I] Safety device
Dispositivo di sicurezza
Mod. CD/RF2
page 74
O[] Spare parts
Ricambi
page 201
D2 DE
L
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ALB.A. ¥

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

@

CD/772

WITH FLUID BLOCKING
DEVICE AND SAFETY VALVE
CON DISPOSITIVO BLOCCO
FLUIDO E VALVOLA

DI SICUREZZA
OXYGEN BLOWING EQUIPMENT ATTREZZATURA INSUFFLAGGIO OSSIGENO
Revolving fast-locking nut. Serraggio rapido a mezzo dado girevole.
For threaded or not threaded lances. Per lance filettate o non filettate.
With safety valve for no-return of gas Con valvola di sicurezza antiritorno
and flame built in bronze. fiamma e gas in bronzo.
PN 40 bar. PN 40 bar.
Body in bronze and parts in brass. Corpo in bronzo e particolariin OT 58.
Seal with silicone rubber moulded sleeve. Tenuta con manicotto stampato in gomma siliconica.
With fluid blocking device Con dispositivo blocco fluido.
Dg Max lance g L D1g D2g H Weight Flowrate  Safety device  Code Quick valve.
10 bar Valvola rapida
Mod. VL/CD
mm mm BSP mm mm kg Nm3/h page 72
1/8" 10,5 326 3/4" 40 50 18 220 01CD722 T Quick lock mandrel
1/4" 14,1 326 3/4" 40 50 18 280 01CD723 Attacco rapido a
3/8" 17,8 355 34" 48 50 21 280 CD/RF2 01CD724 mg%‘g}’m
1/2" 21,9 380 3/4" 55 50 2,4 290 01CD725 page 70
3/4" 275 395 1" 59 65 31 430 01CD726 [T Safety device
Dispositivo di sicurezza
Mod. CD/RF2
page 74
O[] Spare parts
Ricambi
page 201

D2 DE
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2 BLOWING
INSUFFLAGGIO

CD/782

OXYGEN BLOWING EQUIPMENT

Revolving fast-locking nut.

For threaded or not threaded lances.

PN 40 bar.

Body in bronze and parts in brass.

Seal with silicone rubber moulded sleeve.
Thermal safety device.

Fluid blocking device.

No-return of flame and gas device.
Protection device lever.

ATTREZZATURA INSUFFLAGGIO OSSIGENO

Serraggio rapido a mezzo dado girevole.
Per lance filettate o non filettate.

PN 40 bar.

Corpo in bronzo e particolari in OT 58.

Tenuta con manicotto stampato in gomma siliconica.

Dispositivo termico di sicurezza.
Dispositivo blocco fluido.

Dispositivo antiritorno famma e gas.
Dispositivo protezione leva.

De Max lance g L D1g D2¢g D3¢ Weight Flow rate Code
10 bar
mm mm BSP mm mm kg Nm3/h
6mm 6,5 55 01CD520
8 mm 8,5 100 01CD521
305 3/4" 35 40 1,9
1/8" 10,5 220 01CD522
1/4" 14,1 280 01CD523
3/8" 17,8 330 3/4" 35 48 2,1 280 01CD525
1/2" 21,9 350 3/4" 35 55 2,6 290 01CD526
47
o
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WITH FLUID BLOCKING
DEVICE AND NO-RETURN
OF FLAME AND GAS DEVICE
CON DISPOSITIVO BLOCCO
FLUIDO E DISPOSITIVO
ANTIRITORNO FIAMMA E GAS

O[] Spare parts
Ricambi
page 201
Protection device lever
( Dispositivo
protezione leva
Code 02RM781

ALBACUT.COM



2 BLOWING
INSUFFLAGGIO

CD/792

OXYGEN BLOWING EQUIPMENT

Revolving fast-locking nut.
For threaded or not threaded lances.

With safety valve for no-return of gas and flame

built in bronze.

PN 40

bar.

Body in bronze and parts in brass.

Seal with silicone rubber moulded sleeve.

With fluid blocking device

ATTREZZATURA INSUFFLAGGIO OSSIGENO

Serraggio rapido a mezzo dado girevole.

Per lance filettate o non filettate.

Con valvola di sicurezza antiritorno flamma
e gas in bronzo.

PN 40 bar.
Corpo in bronzo e particolari in OT 58.

Tenuta con manicotto stampato in gomma siliconica.

Con dispositivo blocco fluido.

De Maxlanceg L L1 D1g D2¢g D3¢ Weight  Flowrate Safety device Code
10 bar
mm mm mm BSP mm mm kg Nm3/h
645 300 2,6 01CD660
845 500 . 2,75 01CD670
6 mm 6,5 1045 700 3/4 35 40 29 55 CD/RF2 01CD480
1345 1000 3,1 01CD690
645 300 2,6 01CDé61
845 500 2,75 01CDé671
, 4" 4 ' 1 D/RF2
§mm 85 1045 700 % 0 g 00 co/ 01CDS81
1345 1000 3,1 01CD691
645 300 2,6 01CD662
1/8" 105 845 200 34" 35 40 2,75 220 CD/RF2 01CDé72
' 1045 700 2,9 01CD682
1345 1000 3,1 01CD692
645 300 2,6 01CD663
1/4" 14,1 845 500 34" 35 40 275 280 CD/RF2 01CDe73
1045 700 2,9 01CD683
1345 1000 3,1 01CD693
} 775 400 i} 3.1 01CD665
3/8 178 975 200 3/4 35 48 34 280 CD/RF2 1CDATE
. 800 400 . 34 01CD&46
1/2 21,9 1000 400 3/4 35 55 37 290 CD/RF2 S1CDAT6
47
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WITH FLUID BLOCKING
DEVICE AND SAFETY VALVE
CON DISPOSITIVO BLOCCO
FLUIDO E VALVOLA

DI SICUREZZA

% Lever-operated handle
Impugnatura a leva
Mod. CD/IM2
page 71

o JT—n Quick lock mandrel
Attacco rapido
a mandrino
Mod. CD/M2
page 70

LI Safety device

Dispositivo di sicurezza
Mod. CD/RF2
page 74
BE—M Extension tube
Tubo prolunga
page 73
Protection device lever
( Dispositivo
protezione leva
Code 02RM781

O[] Spare parts
Ricambi
page 201
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2 BLOWING
INSUFFLAGGIO

CD/802

OXYGEN OR CARBON
BLOWING EQUIPMENT

For threaded or not threaded lances.

PN 40 bar.

Body in bronze and parts in brass.

Seal with silicone rubber moulded sleeve.
With fluid blocking device.

Safety level locking with 18 kg only.

ATTREZZATURA INSUFFLAGGIO
O0SSIGENO 0 CARBONE

Per lance filettate o non filettate.

PN 40 bar.
Corpo in bronzo e particolariin OT 58.

Tenuta con manicotto stampato

in gomma siliconica.

Con dispositivo blocco fluido.
Serraggio a leva sicuro con solo 18 kg di forza.

ALB.A. X

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

@

WITH FLUID BLOCKING
DEVICE AND LEVER
LOCKING

CON DISPOSITIVO BLOCCO
FLUIDO E SERRAGGIO A LEVA

. Safety device

Dg Max lance g L D1g D2g H Weight Flow rate Code [ Tn Dispositivo di sicurezza
10 bar Mod. CD/RF2
mm mm BSP mm mm kg Nm3/h page 74
3/8" 178 185 3/4" 48 220 23 320 01CD396 O[] Spare parts
12" 219 198 3/4" 55 225 2.9 400 01CD397 Ricafg%i1
age
3/4" 27,5 220 1" 60 225 39 430 01CD398 P
H
47
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2 BLOWING
INSUFFLAGGIO

CD/812

OXYGEN OR CARBON
BLOWING EQUIPMENT

For threaded or not threaded lances.
PN 40 bar.
Body in bronze and parts in brass.
Seal with silicone rubber moulded sleeve.
Safety level locking with 30 kg only.

ATTREZZATURA INSUFFLAGGIO
O0SSIGENO 0 CARBONE

Per lance filettate o non filettate.

PN 40 bar.

Corpo in bronzo e particolariin OT 58.
Tenuta con manicotto stampato in gomma siliconica.

Serraggio sicuro a leva con solo 30 kg di forza.

Dg Max lance g L D1g D2o H Weight Flow rate Code
10 bar
mm mm BSP mm mm kg Nm3/h
1" 34,5 195 1"1/4 68 308 48 550 01CD420
1"1/4 43,5 202 1"1/2 78 324 52 700 01CD421
1"1/2 49,5 205 2" 85 398 52 850 01CD422
2" 61,5 205 2" 100 413 6 1000 01CD423
H D
-]
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BODY IN BRONZE
AND LEVER LOCKING
CORPO IN BRONZO
E SERRAGGIO A LEVA

[ 1o Safety device

Dispositivo di sicurezza

Mod. CD/RF2
page 74

O[] Spare parts
Ricambi
page 201
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2 BLOWING

INSUFFLAGGIO

CD/M-90

OXYGEN OR CARBON

BLOWING EQUIPMENT

ALB.A. X
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@

Revolving fast-locking nut with hand wheel.

For threaded or not threaded lances.

PN 40 bar.

Built in stainless steel.

Seal with silicone rubber moulded sleeve.

ATTREZZATURA INSUFFLAGGIO
O0SSIGENO 0 CARBONE

Serraggio rapido a mezzo dado girevole con volano.
Per lance filettate o non filettate.

PN 40 bar.

Costruzione in acciaio inox.

Tenuta con manicotto stampato in gomma siliconica.

Do Max lance o D1o D20 D3 s L Weight Flowrate  Code C_Th Safety device
10 bar ISPOSItIVO di sicurezza
Mod. CD/RF2
mm BSP mm mm mm kg Nm?3/h page 74
1 34,5 1"1/4 57 210 45 600 01CD063 O[] Spare parts
1"1/4 435 "2 76 220 237 6,7 750 01CD064 Ricambi
1"1/2 49,5 2 76 240 62 900 01CD064 page 201
L
()
%
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CD/M-91

OXYGEN OR CARBON
BLOWING EQUIPMENT

Revolving fast-locking nut with pins.

For threaded or not threaded lances.

PN 40 bar.

Built in stainless steel.

Seal with silicone rubber moulded sleeve.

ATTREZZATURA INSUFFLAGGIO
O0SSIGENO 0 CARBONE

Serraggio rapido a mezzo dado girevole con perni.
Per lance filettate o non filettate.

PN 40 bar.

Costruzione in acciaio inox.

Tenuta con manicotto stampato in gomma siliconica.

Do Max lance o D1o D20 D3 s L Weight Flowrate  Code C_Th Safety device
10 bar ISpOSItIVO di sicurezza
Mod. CD/RF2
mm BSP mm mm mm kg Nm?3/h page 74

1 34,5 11/4 57 313 210 43 600 01CD062 O[] Spare parts
11/4 435 1"1/2 76 237 6,5 750 01CD060 Ricambi

. . 330 page 201
11/2 49,5 2 76 240 6 900 01CD059

L
47
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2 BLOWING
INSUFFLAGGIO

CD/M2

QUICK LOCK MANDREL

To be fitted to the oxygen blowing equipment.

Revolving fast-locking nut.

For threaded or not threaded lances.

PN 40 bar.

Body in bronze and parts in brass.

Seal with silicone rubber moulded sleeve.
With fluid blocking device.

ATTACCO RAPIDO A MANDRINO

Da applicarsi alle attrezzature

per insufflaggio ossigeno.

Serraggio rapido a mezzo dado girevole.
Per lance filettate o non filettate.

PN 40 bar.

Corpo in bronzo e particolariin OT 58.

Tenuta con manicotto stampato in gomma siliconica.

Con dispositivo blocco fluido.

Do Max lance g L Dlg D2g D3¢ Weight Flow rate Code
10 bar
mm mm BSP mm mm kg Nm3/h
6mm 6,5 55 01CD550
8 mm 8,5 100 01CD551
137 3/4" 35 40 0,7
1/8" 10,5 240 01CD552
1/4" 14,1 320 01CD553
3/8" 17,8 165 3/4" 35 48 1 320 01CD554
1/2" 21,9 190 3/4" 35 55 1,3 400 01CD555
3/4" 27,5 190 1" 40 59 1,5 430 01CD556
‘7
D3 | D t D1| D2
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WITH FLUID BLOCKING
DEVICE

CON DISPOSITIVO
BLOCCO FLUIDO

O[] Spare parts
Ricambi
page 201
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2 BLOWING
INSUFFLAGGIO
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CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

CD/IM2

LEVER-OPERATED HANDLE

To be fitted to the oxygen blowing equipment
Mod. CD/722 - CD/792.

For the gradual regulation of the oxygen.

PN 40 bar.

Body in bronze and parts in brass.

BODY IN BRONZE
CORPO IN BRONZO

IMPUGNATURA A LEVA

Da applicarsi alle attrezzature per insuflaggio
ossigeno Mod. CD/722 - CD/792.

Per la regolazione graduale dell'ossigeno.

PN 40 bar.

Corpo in bronzo e particolariin OT 58.

Do Dlg D2¢ L H Weight Flow rate Code

10 bar
BSP BSP mm mm mm kg Nm3/h
3/4" 3/4" 35 125 93 0,75 350 01CD075

q
47
H
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2 BLOWING
INSUFFLAGGIO

VL

FULL BORE QUICK VALVES
To be fitted to the oxygen blowing equipment

Mod. CD/752 - CD/762 - CD/772 - CD/75 - CD/77.

Built in stainless steel.
Degreased body for oxygen use.

VALVOLE RAPIDE A PASSAGGIO TOTALE

Da applicarsi alle attrezzature per insuflaggio ossigeno
Mod. CD/752 - CD/762 - CD/772 - CD/75 - CD/77.
Costruzione in acciao inox.

Corpo sgrassato per passaggio ossigeno.

VL/CD

PN Do L L1 H Weight Code
BSP mm mm mm kg

40 3/4" 70 60 52 03 11VR195
1" 85 70 56 0,5 11VR196

VL/LI

PN Do L L1 H Weight Code
BSP mm mm mm kg
1/2" 65 110 55 03 11VR031
3/4" 70 140 66 0,5 11VR032
1" 85 140 70 08 11VR033

VL/FI

PN Do L L1 H Weight Code
BSP mm mm mm kg
1/2" 65 47 41 0,2 11VR166
3/4" 70 56 52 03 11VR167
1" 85 56 56 0,6 11VR168

72
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2 BLOWING
INSUFFLAGGIO

EXTENSION TUBE

EXTENSION TUBE

Built in stainless steel.

Standard construction law.

Upon request bent at 90°

Others dimensions and bending radious
upon request.

TUBO PROLUNGA

Costruito in acciaio inox.
Costruzione standard diritto.
A richiesta curvato a 90°

Altre dimensioni e curvature a richiesta.

For lance ¢ Dg Di1g D2g L Weight Code
BSP BSP mm mm kg
300 0,5 01CD105
6mm - 8mm 500 0,65 01CD106
" " " 1/2" 1/2" 15
1/8" - 1/4" - 3/8 / / 700 08 01CD107
1000 1 01CD108
300 0,5 01CD130
6mm - 8mm . " 500 0,65 01CD132
" " 3/4 3/4 15
1/8"-1/4 / / 700 08 01CD134
1000 1 01CD137
400 0,7 01CD116
"-1/2t 4" 4" 26,9 '
3671/ 3 3 b, 600 1 01CD118
" . ; 400 1 01CD142
3/ ! 1 334 600 1,5 01CD144
L
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2 BLOWING

INSUFFLAGGIO

CD/RF2

FLASH-BACK SAFETY DEVICE

FOR OXYGEN BLOWING EQUIPMENT

To be fitted to the oxygen blowing equipment .
For medium/large flow rate.
No-return of flame and gas.

With thermal safety system of fluid blocking.
With one-way device.

PN 40 bar.

Body in bronze and parts in brass.

DISPOSITIVO DI SICUREZZA
PER INSUFFLAGGIO OSSIGENO

Da applicarsi alle attrezzature

per insuflaggio ossigeno.

Per medie/alte portate.

Antiritorno fiamma e gas.
Con sistema termico di blocco fluido.

Con dispositivo unidirezionale.

PN 40 bar.

Corpo in bronzo e particolariin OT 58.

Fluid Do D1o D2g L Weight Max working Flow rate Code
pressure 12 bar
BSP BSP mm mm kg bar Nm3/h
1/2" 1/2" 35 118 0,65 300 08vB250
3/4" 3/4” 35 118 0,65 350 08vVB251
1" 40 118 0,75 500 08VB252
Oxygen 40
1"1/4 1"1/4 72 195 3 600 08vB253
1"1/2 1"1/2 72 195 3 850 08VB254
2" 2" 72 195 3 1100 08vVB255
— >
D1 D2
i
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WITH THERMAL SAFETY
SYSTEM OF FLUID
BLOCKING AND ONE-WAY
DEVICE

CON SISTEMA

TERMICO DI BLOCCO
FLUIDO E DISPOSITIVO
UNIDIREZIONALE

UNI'EN 5175-1

O For blowing equipment
Per attrezzatura

insufflaggio
page 60 - 69
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2 BLOWING
INSUFFLAGGIO
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NN/O/S

SELF - EXTINGUSHING TESTED FLAMEPROOF
HOSE WITH ANTI-TORSION SPRING

Hose made of a special black coloured mixture.
Resistant to flame, heating, abrasion, mineral oils
and grease, ageing caused by atmospheric agents.
Distinctive stripes coloured blue for oxygen.

Working temperature: -

20°C + +100°C

Under-coat: black, smooth made of synthetic rubber.
Reinforcement: high resistance synthetic textile

inserts.

Covering: black, smooth (wrapped finish), synthetic
rubber self-extinguishing.
Manufacturing: on mandrel.

TUBO COLLAUDATO ANTIFIAMMA

E AUTOESTINGUENTE CON MOLLONE ANTIPIEGA

Tubo in speciale mescola di colore nero resistente
alla flamma, al calore, all’abrasione, agli oli
minerali, all'invecchiamento dovuto agli agenti

atmosferici.

Strisce distintive di colore blu per l'ossigeno.

Temperatura di esercizio: -20°C + +100°C

Sottostrato: nero, liscio in gomma sintetica
Rinforzo: tessuti sintetici ad alta resistenza.
Copertura: nera, liscia ad impressione a tela, in
gomma sintetica autoestinguente.
Costruzione: su mandrino.

2

Fluid Working pressure  Burst pressure  Internalhose @ Externalhose @ LengthL Coupling A-A  Code
bar bar mm mm m BSP
10 60100101
15 R 60100105
10 19 20 S/ah 60100111
30 60100115
10 60100121
15 R 60100125
13 2 20 S/arh 60100131
30 60100135
0, 25 » 10 60100141
15 . 60100145
17 52 20 1 60100151
30 60100155
10 60100161
15 . 60100165
25 37 20 1" 1/4rh 60100171
30 60100175
10 60100180
15 . 60100182
32 48 20 1"1/2rh 60100184
30 60100186
0, 40 120 10 60100190
15 . 60100192
40 % 20 2'rh 60100194
30 60100196
® L Y
B Cld
A A
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INSUFFLAGGIO
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NN/C/S

SELF - EXTINGUSHING TESTED FLAMEPROOF
HOSE COMPLETE OF EXTERNAL STEEL WIRE
BRAID AND ANTI-TORSION SPRING

Hose made of a special black coloured mixture.
Resistant to flame, heating, abrasion, mineral oils
and grease, ageing caused by atmospheric agents.
Covered with steel wire braid.

Working temperature: -20°C + +100°C
Under-coat: black, smooth made of synthetic rubber.
Reinforcement: high resistance synthetic textile inserts.
Covering: black, smooth (wrapped finish), synthetic
rubber self-extinguishing covered with steel wire
braid. Manufacturing: on mandrel.

TUBO COLLAUDATO ANTIFIAMMA
E AUTOESTINGUENTE CON COPERTURA

IN TRECCIA DI ACCIAIO E MOLLONE ANTIPIEGA

Tubo in speciale mescola di colore nero resistente
alla fiamma, al calore, all'abrasione, agli oli
minerali, all'invecchiamento dovuto agli agenti
atmosferici. Rivestimento in treccia di acciaio.

Temperatura di esercizio: -20°C + +100°C

Sottostrato: nero, liscio in gomma sintetica
Rinforzo: tessuti sintetici ad alta resistenza.
Copertura: nera, liscia ad impressione a tela, in
gomma sintetica autoestinguente rivestita in
treccia di acciaio. Costruzione: su mandrino.

Fluid Working pressure  Burst pressure  Internalhose @ Externalhose @ LengthL  Coupling A-A Code
bar bar mm mm m BSP
10 60100001
15 . 60100005
10 22 20 34" rh 60100011
30 60100015
10 60100021
15 . 60100025
13 2 20 3/ rh 60100031
30 60100035
0, 2 7 10 60100041
15 . 60100045
19 34 20 1 60100051
30 60100055
10 60100061
15 R 60100065
25 39 20 1" 1/4rh 60100071
30 60100075
10 60100080
15 . 60100082
32 50 20 1"1/2rh 60100084
30 60100086
0, 40 120 10 60100090
15 . 60100092
40 %8 20 Z'rh 60100094
30 60100096
® L Y
By Cld
A A
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NN/FD/S

SELF - EXTINGUSHING TESTED FLAMEPROOF
HOSE COMPLETE OF EXTERNAL PROTECTION
WITH DOUBLE VULCANIZED FIBERGLASS AND

ANTI-TORSION SPRING

Hose made of a special black coloured mixture.
Resistant to flame, heating, abrasion, mineral oils
and grease, ageing caused by atmospheric agents.
Covered with double vulcanized fibre glass and

rubber, heat resistant.

Working temperature: -20°C + +100°C

Under-coat: black, smooth made of synthetic rubber.
Reinforcement: high resistance synthetic textile inserts.
Covering: black, smooth (wrapped finish), synthetic

rubber self-extinguishing.

Cover: double vulcanized fiberglass, radiant
resistant heat up to +350°C and blue synthetic self-

extinguishing rubber.
Manufacturing: on mandrel.

Fluid Working pressure  Burst pressure

Internal hose @

TUBO COLLAUDATO ANTIFIAMMA E
AUTOESTINGUENTE CON COPERTURA IN DOPPIA

FIBRA DI VETRO VULCANIZZATA E MOLLONE

ANTIPIEGA

Tubo in speciale mescola di colore nero resistente
alla fiamma, al calore, all'abrasione, agli oli
minerali, all'invecchiamento dovuto agli agenti
atmosferici. Rivestimento in doppia fibra di vetro

vulcanizzata e gomma, resistente al calore.

Temperatura di esercizio: -20°C + +100°C
Sottostrato: nero, liscio in gomma sintetica

Rinforzo: tessuti sintetici ad alta resistenza.

Copertura: nera, liscia ad impressione a tela, in
gomma sintetica autoestinguente.
Rivestimento: doppia fibbra di vetro vulcanizzata,
resistente al calore radiante fino a + 350°C e gomma

sintetica autoestinguente di colore azzurro.

Costruzione: su mandrino.
LengthL CouplingA-A  Code

External hose @

2

bar bar mm mm m BSP

10 60100201

15 . 60100205

10 22 20 34 60100211

30 60100215

10 60100221

15 . 60100225

13 25 20 3/4rh 60100231

30 60100235

0, 30 120 10 60100241
15 . 60100245

19 3 20 1 60100251

30 60100255

10 60100261

15 ) 60100265

25 40 " 1" 1/4rh 0100277

30 60100275

10 60100280

15 ) 60100282

32 50 0 1"1/2rh 0100200

30 60100286

0, 30 120 10 60100290
15 ) 60100292

40 58 20 2'rh 60100294

30 60100296
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L/T

THERMAL LANCE

It can perforate steel, alloyed steel and cast iron,
normal, reinforced and fireproof concrete.

Body: carbon steel pipe.

Internal: steel wires.

LANCIA TERMICA

Per la foratura di acciaio, acciaio legato, ghisa,
cemento, cemento armato, materiale refrattario.
Involucro: tubo in acciaio al carbonio.

Interno: fili in acciaio.

Dg L Threads Code

m

3 1 01CD201
3/8"

3 2 01CD201F

6 1 01CD202
1/2"

3 1 01CD204

D
L

78

ALB.A. X

CUTTING TECHNOLOGY SINCE 1956

@

For blowing equipment
Per attrezzatura
insufflaggio

page 60 - 69

/1 Igniter for oxygen
thermal lances
Accenditore per lance
termiche a ossigeno
page 202
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CUTTING AND HEATING
TAGLIO E RISCALDO

X15-X16

AIR INTAKE BURNER

Aeromethane - aeropropane working burner.
Mod. X15 body in brass and steel burner.
Mod. X16 built in steel.

Bruciatore a funzionamento
aerometanico - aeropropanico.

Mod. X16 costruzione in acciaio.

BRUCIATORE AD ARIA ASPIRATA

Mod. X15 corpo in ottone e campana in acciaio.

X15
Fluid Connection Dg D1g L Pressure Pressure Thermal Weight Code
methane  propane  power
BSP mm mm mm bar bar Kcal/h kg
Methane / Propane  3/8" lh 76 24535 - a90 3 15 100000 38 18MS340
[conicall
X15
L Y
D1 [
~——
D @
——
X16
Fluid Connection Dg D1g L Pressure Pressure Thermal Weight Code
methane  propane  power
BSP mm mm mm bar bar Kcal/h kg
Methane / Propane  1/2" lh 90 60 630 0,5+1 0,2:0,4 100.000 45 18MS353
X16
L
D1
—
D -~
~——
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UPON REQUEST
(only for Mod.X16) DIFFERENT:
» dimensions L lenght
and D-D1 diameters
° connections
* thermal power.
ARICHIESTA
(solo per Mod.X16) DIVERSE:
» dimensioni L lunghezza
e D-D1 diametri
° connessioni
* potenzialita.

amtP8 Brass hose
connections and nuts
Portagomma e dadi
di raccordo in ottone
page 192
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X20

X21

X20-X21

VENTILATED AIR BURNER

Built in steel.

BRUCIATORE AD ARIA FORZATA

Costruzione in acciaio.

UPON REQUEST DIFFERENT:
» dimensions L lenght
and D-D1 diameters
° connections
° thermal power.
A RICHIESTA DIVERSE:
» dimensioni L lunghezza
e D-D1 diametri
° connessioni
* potenzialita.

X20
Fluid Connection Dg Dlg L Pressure Thermal  Weight Code
power
BSP mm mm mm bar bar Kcal/h kg
" 0,5+1,2 0,3+0,8
Meth